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Diese Gebrauchsanweisung gehort

zu diesem Gerat. Sie enthalt wichtige
Informationen zur Inbetriebnahme

und Handhabung. Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung vollstéandig. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisung kann
zu schweren Verletzungen oder Schaden
am Gerat flihren.

A

WARNUNG!

Diese Warnhinweise mussen eingehalten
werden, um mdgliche Verletzungen des
Benutzers zu verhindern.
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CZ Osobni vaha s télesnou analyzou
BS A45
© A Tlagitko nahoru
@® Tlagitko SET
© V Tlagitko dolu
O Elektrody
© Prihradka na baterie
(na spodni strané)
O Prepina¢ jednotek (na spodni strang)

Vysvétleni znacek:

L)

Tento navod k pouziti patfi k tomuto
pfistroji. Obsahuje dllezité informace o
uvedeni pristroje do provozu a manipula-
ci s nim. Navod k pouziti si peclivé pro-
studujte. Nerespektovani tohoto navodu
mizZe mit za nasledek tézka zranéni ¢&i
Skody na pfistroji.

A

VAROVANI!

Tato vystrazna upozornéni je tfeba
respektovat, aby bylo zabranéno pfipad-
nym zranénim uZivatele.

LOT

Cislo sarze

Vyrobce

@ (2 Recyklacni symboly/kody: Informuiji

sZ T o materialu a jeho spravném pousiti,
[ A4 iakoz i jeho recykiaci.

q3

92125 BS A45 16-Oct-2023 Ver.1.0

Sicherheitshinweise

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung, insbesondere
die Sicherheitshinweise, sorgfiltig durch, bevor Sie
das Gerit einsetzen und bewahren Sie die Gebrauch-
sanweisung fiir die weitere Nutzung auf. Wenn Sie
das Gerat an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt
diese Gebrauchsanweisung mit.

Diese Waage ist nicht geeignet fiir Menschen mit Herzschrittmachern oder
anderen medizinischen Implantaten. Bei Zuckerkrankheit oder anderen me-
dizinischen/korperlichen Einschréankungen kann die Angabe des Korperfet-
tes ungenau sein. Gleiches gilt auch fiir sehr sportlich trainierte Menschen.
Dieses Gerét ist fiir Schwangere nicht geeignet!

Jede Behandlung bzw. Diat bei Uber- oder Untergewicht bedarf einer quali-
fizierten Beratung durch entsprechendes Fachpersonal (Arzt, Diatassistent).
Die mit der Waage ermittelten Werte kénnen dabei unterstiitzend sein.
Kippgefahr! Stellen Sie die Waage niemals auf einen unebenen Untergrund.
Steigen Sie niemals nur auf eine Ecke der Waage. Stellen Sie sich beim
Wiegen nicht auf eine Seite und nicht auf den Rand der Waage.
Rutschgefahr! Besteigen Sie die Waage niemals mit nassen FiRen. Bestei-
gen Sie die Waage niemals mit Socken.

Benutzen Sie das Gerat nur entsprechend seiner Bestimmung laut Ge-
brauchsanweisung. Bei Zweckentfremdung erlischt der Garantieanspruch.
Die Waage ist fir den Hausgebrauch gefertigt. Sie ist nicht fir den gewerb-
lichen Einsatz in Krankenhdusern oder sonstigen medizinischen Einrichtun-
gen bestimmt.

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn es nicht einwandfrei funktioniert, wenn
es herunter- oder ins Wasser gefallen ist oder beschadigt wurde.

Die Waage hat einen Messbereich bis zu 180 kg/396 Ibs. Uberladen Sie
die Waage nicht.

Stellen Sie die Waage auf einen festen ebenen Untergrund. Weiche, un-
ebene Flachen sind fiir die Messung ungeeignet und fiihren zu falschen
Ergebnissen.

Platzieren Sie die Waage an einem Ort, an dem weder extreme Temperatu-
ren noch extreme Luftfeuchtigkeit auftreten.

Halten Sie die Waage von Wasser fern.

Gehen Sie vorsichtig mit der Waage um. Vermeiden Sie Schlage und Er-
schiitterungen der Waage. Lassen Sie sie nicht fallen.

Stellen Sie sich vorsichtig auf die Waage. Hiipfen oder springen Sie nicht
auf die / der Trittflache, da dies den Wiegemechanismus beschadigen kann.
Versuchen Sie nicht, das Geréat zu zerlegen, andernfalls erlischt die Garan-
tie. Dieses Gerat enthélt keine Teile, die vom Benutzer gewartet bzw. ge-
wechselt werden kénnen.

Im Falle von Stérungen reparieren Sie das Gerat nicht selbst, da dadurch
jeglicher Garantieanspruch erlischt. Lassen Sie Reparaturen nur von einer
autorisierten Servicestelle durchfiihren.

Batterie-Sicherheitshinweise

Batterien nicht auseinandernehmen!

Batterie- und Gerétekontakte vor dem Einlegen bei Bedarf reinigen!
Erschopfte Batterien umgehend aus dem Gerat entfernen!

Erhéhte Auslaufgefahr, Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhauten vermei-
den! Bei Kontakt mit Batteriesaure die betroffenen Stellen sofort mit reichlich
klarem Wasser spiilen und umgehend einen Arzt aufsuchen!

Sollte eine Batterie verschluckt worden sein, ist sofort ein Arzt aufzusuchen!
Legen Sie Batterien korrekt ein, beachten Sie die Polaritat!

Halten Sie das Batteriefach gut verschlossen!

Batterien bei langerer Nichtverwendung aus dem Gerét entfernen!

Batterien von Kindern fernhalten!

Batterien nicht wiederaufladen! Es besteht Explosionsgefahr!

Nicht kurzschlieRen! Es besteht Explosionsgefahr!

Nicht ins Feuer werfen! Es besteht Explosionsgefahr!

Lagern Sie ungebrauchte Batterien in der Verpackung und nicht in der Néhe
von metallischen Gegenstanden, um einen Kurzschluss zu vermeiden!

CZ Bezpecnostni pokyny
Pied pouzitim pristroje si peclivé preététe navod k

A

pouziti, zejména bezpecénostni pokyny, a uschovejte
si ho pro pozdéjsi potiebu. Pokud pfistroj predavate
tretim osobam, pfrilozte k nému v kazdém pripadé i

tento navod k pouziti.

Tato véha neni vhodna pro osoby s kardiostimulatorem nebo jinymi Iékar-
skymi implantaty. PFi cukrovce nebo jinych zdravotnich/fyzickych omezenich
mUZze byt Udaj o télesném tuku nepfesny. TotéZ plati i pro osoby, které se
vénuji intenzivni sportovni aktivité.

Tento pfistroj neni vhodny pro téhotné!

Kazdou 1é¢bu, resp. dietu pfi nadvaze nebo podvaze je tfeba konzultovat s
odborniky s pfislusnou kvalifikaci (Iékaf, odbornik na vyzivu). Hodnoty na-
méfené na vaze vas pfi tom mohou podpofit.

Nebezpedi prevraceni! Nikdy vahu nestavte na nerovny podklad. Nikdy
nestoupejte jen na jeden roh vahy. Pfi vaZeni nestljte na strané nebo na
okraji vahy.

Nebezpecdi uklouznuti! Nikdy na vahu nestoupejte s mokryma nohama. Ni-
kdy na vahu nestoupejte v ponozkach.

Pristroj pouZivejte pouze v souladu s jeho uréenim podle navodu k pouZziti.
Pfi pouziti k nevhodnému téelu zanikaji naroky na zaruku.

Vaha je uréena pro domaci pouZziti. Neni uréena pro komeréni vyuziti v ne-
mochnicich nebo jinych zdravotnickych zafizenich.

Pfistroj nepouzivejte, pokud nefunguje bezvadné, pokud spadl na zem nebo
do vody, nebo pokud byl poSkozen.

Vaha ma rozsah vazeni do 180 kg / 396 Ib. Vahu nepfetéZujte.

Postavte vahu na pevny, rovny podklad. Mékké, nerovné plochy jsou pro
méfeni nevhodné a vedou k chybnym vysledkiim.

Vahu postavte na misto, kde nejsou extrémni teploty ani extrémni vihkost
vzduchu.

Udrzujte vahu v bezpeéné vzdalenosti od vody.

Zachazejte s vahou opatrné. Chrarte vahu pfed narazy a otfesy. Zabrarite
jejimu padu.

Na vahu stoupejte opatrné. Neskakejte na naslapnou plochu, resp. na
naslapné plose. V opaéném pfipadé muize dojit k poskozeni vaziciho me-
chanismu.

Nepokousejte se pfistroj rozebirat. V opaéném piipadé zanika zaruka. Tento
pfistroj neobsahuje Zadné soucasti, jejichz udrzbu nebo vyménu by mohl
provadét sam uzivatel.

V pripadé poruchy neopravujte pfistroj sami, protoze tim zanika jakykoliv
narok na zaruku. Opravy nechte provadét pouze v autorizovanych servisech.

Bezpecnostni pokyny tykajici se baterii

Baterie nerozebirejte!

Je-li to nutné, ocistéte pred viozenim baterii kontakty na bateriich a na pfi-
stroji!

Vybité baterie ihned vyjméte z pfistroje!

ZvySené nebezpedi vyte€eni! Zabrarte kontaktu s pokozkou, o¢ima a sliz-
nicemi! Pfi kontaktu s akumulatorovou kyselinou okamzité oplachnéte zasa-
Zené misto dostate¢nym mnozstvim Cisté vody a ihned vyhledejte Iékare!
Pokud doslo ke spolknuti baterie, je tfeba okamzité vyhledat Iékare!

Pfi vkladani baterii dbejte na spravnou polaritu!

Ujistéte se, Ze je pfihradka na baterie dobfe uzaviena!

Vyjméte baterie z pfistroje, pokud ho delSi dobu nepouzivate!

Baterie uchovavejte mimo dosah déti!

Baterie nedobijejte! Hrozi nebezpeci vybuchu!

Baterie nezkratujte! Hrozi nebezpeci vybuchu!

Baterie nevhazujte do ohné! Hrozi nebezpeci vybuchu!

NepouZité baterie skladujte v obalu a mimo dosah kovovych predmétd,
abyste pfedesli moznému zkratu!

Lieferumfang

Bitte priifen Sie zunachst, ob das Gerat vollstandig ist und keinerlei Bescha-
digung aufweist. Im Zweifelsfalle nehmen Sie das Gerat nicht in Betrieb und

wenden Sie sich an lhre Servicestelle.

Zum Lieferumfang gehdren:

* 1 medisana Korperanalysewaage BS A45
« 3 Batterien (Typ AAA, 1,5V)

1 Gebrauchsanweisung

@Y Verpackungen sind wiederverwertbar oder kdnnen dem Rohstoffkreislauf zurlick-
geflihrt werden. Bitte entsorgen Sie nicht mehr benétigtes Verpackungsmaterial
ordnungsgemaR. Sollten Sie beim Auspacken einen Transportschaden bemer-
ken, setzen Sie sich bitte sofort mit Inrem Handler in Verbindung.

WARNUNG
Achten Sie darauf, dass die Verpackungsfolien nicht in die Hande
von Kindern gelangen. Es besteht Erstickungsgefahr!

e

Voraussetzungen fiir korrekte Messergebnisse

+ Wiegen Sie sich stets unter den gleichen Bedingungen.
+ Messen Sie jeweils zur gleichen Tageszeit.

+  Stehen Sie aufrecht und ruhig.

Fuhren Sie die Messung am besten morgens, nach dem Duschen oder Baden, mit tro-

ckenen FiiRen durch.

Mit den Messergebnissen ist, bei konsequenter Durchfiihrung, eine zuverldssige Kontrolle der — mmmmm

Entwicklung des Korpergewichtes mdglich.

Waage initialisieren

Achten Sie darauf, dass die Waage auf festem und ebenem Boden steht. Wenn Sie sich wiegen
machten, die Waage aber unmittelbar zuvor bewegt haben, miissen Sie die Waage zunéchst
initialisieren. Driicken Sie hierzu mit dem FuR kurz die Mitte der Waagenoberflache. Im Display
erscheint ,0.0“. Wenn sich die Waage abgeschaltet hat, ist sie fiir die“step-on™-Funktion bereit.

Wurde die Waage vorher nicht bewegt, entféllt dieser Vorgang.

Verbinden mit der VitaDock+ App

Laden Sie VitaDock+ App aus dem AppStore oder dem Google Play Store kostenlos herunter.
Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem iOS- oder Android-Gerat. Starten Sie die App. Tippen Sie
auf das Bluetooth Symbol, um zur Gerateauswahl zu gelangen. Scrollen Sie nach unten, bis in

der Gerételiste die Waage angezeigt wird. Tippen Sie auf den Pfeil neben
der Abbildung, um den Einrichtungsprozess zu starten.

Einfaches Wiegen

1. Steigen Sie auf die Waage und bleiben Sie ruhig stehen. Das Gerét schaltet sich automa-

tisch ein.

2. Ihr Gewicht wird gemessen, blinkt zweimal und wird anschlieBend fest angezeigt.
3. Steigen Sie von der Waage.

Optional: Ubertragen des gemessenen Gewichts* an die VitaDock+ App.
Voraussetzungen:

1. Bluetooth ist am Andriod- oder iOS-Gerét aktiviert

2. Die VitaDock+ App ist gestartet

3. Die Waage ist bereits in der Gerételiste der App aufgefiihrt.

Die Einrichtung ist unter ,Verbinden mit der VitaDock+ App“ beschrieben.

*es werden keine Korperanalysedaten tibertragen und es wird keine Gewichtshistorie angelegt.

Korperanalyse
Die Waage kann die Daten von 8 Personen: Geschlecht, Alter, GroRe speichern.

1. Driicken Sie mit dem FuR kurz die Mitte der Waagenoberflache. Im Display erscheint “0.0 kg”.

2. Driicken Sie die SET-Taste @. Im Display blinkt der Speicherplatz.

3. Nun kénnen Sie durch Driicken der Taste @ bzw. Taste @ den gewiinschten Speicherplatz

fidr ihr Benutzerprofil (0 - 8) auswahlen.

HINWEIS: Wenn Sie Waage im Gastemodus ,P0" benutzen, erfolgt keine Datenspeicherung.

Eine Ubertragung der Messwerte per Bluetooth® ist in diesem Modus nicht méglich.
4. Driicken Sie die SET-Taste @, um die Einstellung zu speichern.

5. Fahren Sie entsprechend fort, um die Einstellungen fiir Geschlecht, Athletenmodus, Grofe und

Alter vorzunehmen.

6. Nachdem Sie Ihre personlichen Daten eingestellt haben, wird im Display “0.0” angezeigt.
Um die Waageneinstellungen abzuschlieen, stellen Sie sich einfach barfult auf die Waage.
7. Im Display werden folgende Messwerte angezeigt:

+ Gewicht * Anteil an Korperfett « Anteil an Krperwasser ¢ Anteil an Muskelmasse

+ Knochengewicht « BMR (Kalorienbedarf) « BMI

Wenn eine vollstandige Messung erfolgen konnte, werden die Daten anschlieRend per
Bluetooth an die VitaDock+ App Ubertragen.

Automatische Benutzerauswahl
Automatische Benutzerauswahl anhand des zuletzt gemessenen Gewichts: Stellen Sie
sich barful auf die Waage. Diese wahlt lhren Speicherplatz automatisch aus und beginnt
anschlieBend mit einer neuen Messung. Falls der korrekte Speicherplatz nicht automa-
tisch angezeigt wird, wahlen Sie mit ,A“ @ oder , V* @ die richtige Nummer (P1 bis P8)
aus und bestatigen Sie mit ,SET" @.

Gewichtseinheit andern

Driicken Sie kurz in die Mitte der Waagenoberflache. Im Display erscheint «0.0». Sie
konnen nun mit der Taste auf der Rickseite der Waage die gewlinschte Einheit (kg -

Ib - st) auswahlen.

Rozsah dodavky

Nejprve zkontrolujte, zda je pfistroj kompletni a zda nevykazuje znamky po-

Skozeni.

V piipadé pochybnosti pfistroj nepouzivejte a obratte se na své servisni stie-

disko.

V rozsahu dodavky je:

* 1 osobni vaha s télesnou analyzou medisana BS A45

« 3 baterie (typ AAA, 1,5V)

* 1 navod k pouziti

€Y Obaly jsou uréeny k opakovanému pouZziti, resp. Ize je predat k recyklaci. Nep-

otfebny obalovy material zlikvidujte nalezitym zptsobem. Pokud pfi rozbalovani
zZjistite, Ze zbozi bylo béhem prepravy poskozeno, kontaktujte prosim ihned
svého prodejce.

VAROVANI
Dbejte na to, aby se balici folie nedostaly do rukou détem. Hrozi
nebezpeci uduseni!

Predpoklady pro spravné vysledky méfeni

+  VaZte se vzdy za stejnych podminek.

+  Meéfeni provadéjte vzdy ve stejnou denni dobu.

+  Stujte vzpiimené a klidné.

+ Méfeni provadéjte nejlépe rano, po sprse nebo koupeli, se suchyma nohama.

Pii dusledném provadéni Ize na zékladé vysledki méfeni spolehlivé sledovat vyvoj télesné
hmotnosti.

Inicializace vahy

Ujistéte se, ze vaha stoji na pevném a rovném podkladu. Pokud se chcete zvazit bezprostfedné
poté, co jste s vahou manipulovali, musite nejprve provést jeji inicializaci. Za timto ucelem se
chodidlem kratce dotknéte stfedu vahy. Na displeji se zobrazi hodnota ,0,0*. Jakmile se vaha
vypne, je pfipravena pro funkci ,Step-on“. Pokud jste s vahou piedtim nemanipulovali, tento
proces odpada.

Propojeni s aplikaci VitaDock+

Stahnéte si zdarma aplikaci VitaDock+ z App Storu nebo Google Play Storu.

Aktivujte Bluetooth® na svém zafizeni s iOS nebo Androidem. Spustte aplikaci. Klepnutim na
symbol Bluetooth® pFejdéte na vybér zafizeni. Posouvejte obrazovku dold, dokud se

v seznamu zafizeni nezobrazi vaha. Pro zahajeni procesu nastaveni

poklepejte na Sipku vedle vahy.

Jednoduché vazeni

1. Postavte se na vahu a zUstarite v Klidu stat. Pfistroj se automaticky zapne.
2. Véha zvazi vasi hmotnost, indikator dvakrat blikne a poté zobrazi pfislusnou hodnotu.
3. Sestupte z vahy.

Volitelné: prenos zméfené hmotnosti* do aplikace VitaDock+.

Predpoklady:

1.V zafizeni s OS Android nebo iOS je aktivovano Bluetooth.

2. Je spusténa aplikace VitaDock+.

3. Vaha je jiz uvedena v seznamu zafizeni aplikace.

Nastaveni je popsano v bodé ,Propojeni s aplikaci VitaDock+*.

* Zde se neprenaseji data télesné analyzy a nevytvari se historie hmotnosti.

Télesna analyza

Do paméti vahy muzete uloZit Udaje 8 osob: jejich pohlavi, vék a vysku.

1. Chodidlem se kratce dotknéte stfedu vahy. Na displeji se zobrazi hodnota ,0,0 kg*.

2. Stisknéte tlagitko SET @. Na displeji blika pamétové misto.

3. Nyni mizete stisknutim tlacitka @ nebo tlagitka @ vybrat pozadované pamétové misto pro
uloZeni uzivatelského profilu (0-8).

UPOZORNENI: Pokud vahu pouzivate v rezimu pro hosty ,P0", nedochazi k ukladani zadnych
(Udaju. Pfenos naméfenych hodnot prostfednictvim Bluetooth® neni v tomto rezimu mozny.

4. Pro ulozeni nastaveni stisknéte tlagitko SET @.

5. Pokracujte danym zplsobem, abyste provedli nastaveni pohlavi, rezimu pro sportovce, vysky
aveku.

6. Po nastaveni osobnich Uidaju se na displeji zobrazi ,0.0".

Pro ukonceni nastaveni vahy si stoupnéte bosky na vahu.

7. Na displeji se zobrazi nasledujici naméfené hodnoty:

+ hmotnost * podil télesného tuku « podil télesné vody ¢ podil svalové hmoty

+ hmotnost kosti * BMR (pfijem kalorii) « BMI

Pokud probéhne kompletni méfeni, pfenesou se poté data prostrednictvim

Bluetooth do aplikace VitaDock+.

Automaticka volba uzivatele

Automaticka volba uzivatele na zakladé naposledy zméfené hmotnosti: Stoupnéte si bosky
na vahu. Ta automaticky zvoli pamétové misto a vzapéti zahdji nové méfeni. Pokud nebylo
automaticky zobrazeno spravné pamétové misto, zvolte pomoci tlagitka , A“ @ nebo , V* @
spravné Gislo (P1 aZ P8) a volbu potvrdte tlagitkem ,SET* @.

Fehlermeldungen

---- = Die Waage ist (iberladen. LO = Die Batterie ist schwach und muss ersetzt wer-
den. ERR2 = Es kdnnen keine Korperanalysewerte ermittelt werden. P1P2 oder andere
Speicherkombinationen = Die Waage erkennt bereits gespeicherte Benutzer anhand des
Gewichtes wieder. In diesem Fall haben zwei Benutzer ein &hnliches Gewicht. Um den
korrekten Benutzer auszuwahlen driicken Sie die Aufwérts-Taste fiir den linken Wert (Bei-
spiel ,P1) und die Abwaérts-Taste fiir den rechten Wert (Beispiel ,P2“). Sollte Ihre Perso-
nenwaage nicht wunschgemaR funktionieren, prifen Sie Folgendes, bevor Sie sich mit
der Servicestelle in Verbindung setzen: < Priifen Sie, ob Sie die Batterie korrekt eingelegt
haben. « Priifen Sie, ob Sie die richtige Gewichtseinheit ausgewahlt haben. « Prifen Sie,
ob die Waage frei auf einem festen und ebenen Untergrund steht. Sie darf nicht an eine
Wand oder sonstigen Gegenstand anstoRen. « Wiederholen Sie das Wiegen.

Reinigung und Pflege

Verwenden Sie nie aggressive Reinigungsmittel oder starke Birsten. Reinigen Sie die
Personenwaage nur mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch. Verwenden Sie kei-
nesfalls scharfe Reinigungsmittel oder Alkohol. In das Gerat darf kein Wasser eindringen.
Benutzen Sie das Gerat erst wieder, wenn es véllig trocken ist.

Hinweis zur Entsorgung
Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Radern zeigt an, dass die-
ses Gerat der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerat
am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben
miussen. Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht. Fur den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugeréats haben Sie das Recht, das ent-
sprechende Altgerat an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronikgeraten mit
einer Verkaufsflache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelnandler mit einer Verkaufsflache von
800 gm, die ig Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind auerdem verpflichtet,
Altgeréate unentgeltlich zurlickzunehmen, auch ohne, dass ein Neugerat gekauft wird, wenn die Altgerate
in keiner Abmessung gréRer sind als 25 cm. Informieren Sie sich auch bei lhrem Héandler tiber die
Ruicknahmeméglichkeiten vor Ort.Bei einem Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln
gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers alle Lager- und Versandflachen. Weitere Méglichkeiten zur
Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung. Um-
weltschaden durch falsche Entsorgung der Batterien/Akkus! Das Symbol der durchgestrichenen
Miilltonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien und Akkus nicht im Hausmiill entsorgen
durfen. Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sowie Lampen, die zerstorungsfrei entnommen werden kénnen und fiihren diese
einer separaten Sammlung zu. Diese kdnnen giftige Schwermetalle enthalten und unterliegen der Son-
dermiillbehandlung. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg =
Quecksilber, Pb = Blei. Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batterien und Akkus nach Gebrauch zuriick-
zugeben. Batterien und Akkus konnen Stoffe enthalten, die schadlich fiir die menschliche Gesundheit
und Umwelt sind. Nur bei einer getrennten Sammlung und Verwertung von alten Batterien und Akkus
konnen die negativen Auswirkungen vermieden werden. Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, da bei unsachgeméaRer Verwendung eine erhéhte Brandgefahr
besteht. Kleben Sie dazu die Pole ab, um einen &uReren Kurzschluss zu vermeiden. Nutzen Sie Batte-
rien mit langer Lebensdauer oder Akkus, um die Entstehung von Abfallen aus Alt-Batterien zu verringern.
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, und vermeiden Sie das vollstandige Ent- und Aufladen
des Akkus, um die Lebensdauer zu verldngern. Dariiber hinaus sollten Sie Batterien oder Elektro- und
Elektronikgerate mit Batterien oder Akkus nicht im 6ffentlichen Raum zuriicklassen, um eine Vermiillung
zu vermeiden. Priifen Sie Moglichkeiten, Batterien einer Wiederverwendung zuzufiihren, anstatt diese
zu entsorgen, beispielsweise durch Instandsetzung der Batterie.

Technische Daten
Name und Modell:

medisana Korperanalysewaage BS A45

Spannungsversorgung: 4,5V (3x 1,5V, AAA)
Messbereich: bis zu 180 kg/ 396 Ib
Teilung: 0,1 kg/0,2 Ib
Abmessungen / Gewicht ca.: 300 x 300 x 23 mm / 1,63 kg
Artikel Nr.: 92125
EAN Nr.: 4015588 92125 4
Frequenzbander: 2402 ~ 2480 MHz

bgestrahlte maxi S g: -1.0dBm

Im Zuge sténdi P wir uns i und

]
gestalterische Anderungen vor.
Die jeweils akiuelle Fassung dieser
Garantie- und Reparaturbedingungen
Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsrechte werden durch unserem im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrankt. Bitte wenden Sie sich im Garantiefall an Ihr Fachgeschaft oder direkt an die Servicestelle.
Sollten Sie das Gerat einschicken missen, geben Sie bitte den Defekt an und legen eine Kopie der Kaufquittung
bei. Es gelten dabei die folgenden Garantiebedingungen:
1. Auf medisana Produkte wird ab Verkaufsdatum eine Garantie fiir 3 Jahre gewahrt.
Das Verkaufsdatum ist im Garantiefall durch Kaufquittung oder Rechnung nachzuweisen.
2. Méangel infolge von Material- oder Fertigungsfehlern werden innerhalb der Garantiezeit kostenlos beseitigt.
3. Durch eine Garantieleistung tritt keine Verlangerung der Garantiezeit, weder fiir das Gerét noch fiir aus-
gewechselte Bauteile, ein.
4. Von der Garantie ausgeschlossen sind:
a. alle Schaden, die durch unsachgemaie
entstanden sind.
b. Schaden, die auf Instandsetzung oder Eingriffe durch den Kaufer oder unbefugte Dritte zuriickzufiihren sind.
c. Transportschaden, die auf dem Weg vom Hersteller zum Verbraucher oder bei der Einsendung an die
Servicestelle entstanden sind.
d. Ersatzteile, die einer normalen Abnutzung unterliegen, wie Batterien usw..
5. Eine Haftung fiir mittelbare oder unmittelbare Folgeschaden, die durch das Gerat verursacht werden, ist auch
dann ausgeschlossen, wenn der Schaden an dem Gerét als ein Garantiefall anerkannt wird.

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2

41460 NEUSS
DEUTSCHLAND

E-Mail: info@medisana.de
Internet: www.medisana.de

finden Sie unter www.medisana.com

z. B. durch Ni itung der

Hiermit erklren wir, dass die Personen-
waage Modell: BS A45 mit den grundle-
genden Anforderungen der europaischen
Richtiinie RED 2014/53/EU Gberein-
stimmt. Die vollsténdige EU-Konformitats-
erklarung konnen Sie (iber die medisana
GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 Neuss,
Deutschland anfordern

oder auch von der medisana Homepage
herunterladen.

Die Service-Adresse finden Sie auf dem separaten Beilegeblatt.

Zména jednotky hmotnosti

Kratce se dotknéte stfedu vahy. Na displeji se zobrazi hodnota «0.0».
Nyni muzete pomoci tladitka (2) na zadni strané vahy zvolit poZzadova-
nou jednotku (kg - Ib - st).

Chybova hlaseni

---- = Vaha je pretizena. LO = Baterie je slaba a je tfeba ji vyménit. ERR2
= Nelze zjistit zadné hodnoty télesné analyzy. P1P2 nebo jiné pamétové
kombinace = Vaha je schopna na zakladé hmotnosti poznat dfive ulo-
Zené uzivatele. V tomto pfipadé maji dva uZivatelé podobnou hmotnost.
Pro vybér spravného uzivatele stisknéte tlacitko ,Nahoru* pro hodnotu
vlevo (napf. ,P1%) a tlacitko ,Dold“ pro hodnotu vpravo (napf. ,P2"). Po-
kud vaha nefunguje podle vasich predstav, provedte nasledujici kontrolu
predtim, nez se obratite na servisni misto: « Zkontrolujte, zda je spravné
vloZena baterie. « Zkontrolujte, zda jste zvolili spravnou jednotku hmot-
nosti. « Zkontrolujte, zda vaha stoji volné na pevném a rovném podkladu.
Vaha se nesmi dotykat stény nebo jinych predmétu. « Zopakuijte vazeni.

Cisténi a udrzba

Nikdy nepouZivejte agresivni Cistici prostfedky nebo tvrdé kartace.
Osobni vahu Cistéte pouze mékkym, lehce navihéenym hadfikem.
V zadném pripadé nepouzivejte silné Eistici prostfedky nebo alkohol. Do

pristroje nesmi vniknout voda.
PFistroj znovu pouzivejte teprve tehdy, je-li ipiné suchy.

Pokyny pro likvidaci

padem. Kovy jsou uréeny k opakovanému pouziti, resp. Ize je pfedat k
recyklaci. Nepotfebny pfistroj pfedejte k likvidaci do sbérného mista ve
m svém meésté, aby mohl byt zlikvidovan zpisobem Setrnym k Zivotnimu
prostfedi. Pro informace tykajici se likvidace se obratte na mistni organ
nebo na svého prodejce. Pfed likvidaci pfistroje vyjméte baterii. Pouzigbéetétie

ETento pfistroj se nesmi likvidovat spole¢né s béZznym domovnim od-

nevyhazujte do domovniho odpadu, ale do zvlastniho odpadu nebo do
boxu na baterie ve specializované prodejné.

Technické udaje

Nazev a model: osobni vaha s télesnou analyzou medisana BS A45
Napajeci napéti: 4,5V (3 x 1,5V, AAA)

Rozsah vazeni: az 180 kg / 396 Ib

Déleni: 0,1kg/0,21b
Rozmeéry: 300 x 300 x 23 mm
Hmotnost: 1,63 kg

C. vyrobku: 92125

C. EAN: 4015588 92125 4

Frekvenéni pasma: 2402 ~ 2480 MHz
maximalni vyzafeny vykon: -1.0dBm

k alé lepSovani nasich vy O si
nické a designové zmény.

pravo provadét tech-
Aktualni verzi tohoto navodu k pouziti najdete na adrese www.medisana.com

Zaruéni a servisni podminky

Vase zakonna prava nejsou omezena nasi nize uvedenou zarukou. V zaruénim pfipadé se obratte
na svUj specializovany obchod nebo pfimo na servisni stfedisko. Bude-li nutné pfistroj zaslat zpét,

uvedte, o jaky druh zavady se jedna, a pfilozte kopii Uctenky.

Pfi tom plati nasledujici zaruéni podminky:

1. Na vyrobky medisana je poskytovana 3leta zaruka od data prodeje.
Datum prodeje je v zaruénim pfipadé nutno dolozit Gi¢tenkou nebo fakturou.

2. Zavady v dusledku vad materialu nebo vyrobnich vad budou v zaruéni dobé odstranény
bezplatné.

3. Zaruénim pInénim nedochazi u pfistroje ani vyménénych dilt
k prodlouZeni zaruéni doby.

4. Zaruka se nevztahuje na:

. veskeré skody, které vznikly v disledku nevhodného zachazeni s vyrobkem, napf.

nerespektovanim névodu k pouziti.
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nepovolanych tfetich osob.
. $kody, které byly zpiisobeny b&hem prepravy na cesté od vyrobce ke spotfebiteli
nebo pfi zasilani do servisniho stfediska.
. dily pfislusenstvi, které podiéhaji béZnému opotfebeni, napf. baterie atp.
. Odpovédnost za nepfimé nebo pfimé nasledné Skody zplsobené pristrojem,
je vyloucena i v pfipadé, jestlize je $koda na pfistroji uznana jako pfipad
vady v zaruéni Ihaté.

o

2
a

Timto prohlasujeme, Ze koupelnové
vahy model BS A45 spliiuje zakladni
pozadavky Evropské RED 2014/53 /

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2
41460 NEUSS
NEMECKO

EU. Kompletni ES prohlaseni o shodé
si mizete vyzadat od medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 Neuss,

2 domovské stranky medisana.

Adresu servisu najdete na pfilozeném samostatném listu.

medisana.

Némecko, nebo si ji miiZete také stahnout

GB Body analysis scale BS A45

A Up button

SET button

¥ Down button
Electrodes

Battery compartment
(on the underside)
Switch for weight units
(on the underside)

© 00000

Legend:

B

This instruction manual belongs to this
device. The instruction manual includes
important information on the initial start-
up and handling. Read this instruction
manual completely. Failure to follow
these instructions may result in serious
injury or damage to the device.

WARNING!
These warnings must be followed to
prevent possible injury to the user.

LoT

Batch number

Manufacturer

@AD; Recycling symbols/codes: These are

. S used to provide information about the

“rﬁ £\EN material and its proper use and
recycling.

q3

92125 BS A45 16-Oct-2023 Ver.1.0

medisana.

Plv 0

SK Véha s telesnou analyzou BS A45

A Tlacidlo nahor

Tlac¢idlo SET

V Tlacidlo nadol

Elektrody

Priehradka na batérie

(na spodnej strane)
Prepinac jednotky hmotnosti
(na spodnej strane)

@ 06000

Vysvetlenie znaciek:

B

Tento navod na pouzitie patri k tomuto
pristroju. Obsahuje délezité informacie
tykajuce sa uvedenia do prevadzky a
manipulacie. Precitajte si celé znenie
tohto navodu na pouzitie. Nedodrzanie
tohto navodu méze viest k vaznym pora-
neniam alebo poskodeniam pristroja.

=

VYSTRAHA!

Tieto vystrazné upozornenia musite
reSpektovat, aby sa zabranilo moznym
poraneniam pouzivatela.

LoT

LOT ¢islo

wd

Vyrobca

@) <2 Symboly recyklacie/kody:
v\tj,u;/ .. . . sal
. <7 Slazia na informovanie o materidli a
f@& jeho spravnom pouZiti, ako aj o
opatovnom pouziti.

ce

92125 BS A45 16-Oct-2023 Ver.1.0

Safety instructions

Please read these instructions for use carefully be-
fore using the device, in particular the safety instruc-
tions. Keep the instructions in a safe place for future
reference. If you pass the device on to a third party,
please also include these instructions for use.

This scale is not suitable for people with pacemakers or other medical im-
plants. The indication of body fat may be inaccurate in the event of diabetes
or other medical/physical conditions. The same applies to highly trained
sportsmen.

This device is not suitable for pregnant women!

Any treatment or diet for overweight or underweight requires qualified advice
from appropriate specialists (doctor, dietician). The values determined with
the scale can be of help.

Risk of tilting! Never place the scales on an uneven surface. Never step onto
just one corner of the scale. While weighing, never stand on one side or on
the edge of the scale.

Danger of slipping! Never step onto the scale with wet feet. Never step onto
the scale while wearing socks.

Use the device only for its intended purpose, as directed by the user instruc-
tions. In the event of misuse, all guarantees become null and void.

The scale is manufactured for home use. It is not intended for commercial
use in hospitals or other medical facilities.

Do not use the device if it does not work properly, if it has been dropped,
dropped into water or damaged.

The scale has a measuring range up to 180 kg/396 Ibs. Do not overload
the scale.

Place the scale on a firm level surface. Soft, uneven surfaces are unsuitable
for measurement and lead to incorrect results.

Place the scale in a location where neither extreme temperatures nor ex-
treme humidity are present.

Keep the scale away from water.

Please handle the scale with care. Avoid shocks and vibrations of the scale.
Do not drop it.

Stand carefully on the scale. Do not hop or jump on the tread surface, as this
may damage the weighing mechanism.

Do not attempt to disassemble the device, otherwise the warranty will be-
come void. This device does not contain any parts that can be serviced or
replaced by the user.

In the event of malfunctions, do not proceed with any unauthorised repair of
the device. Otherwise, this will render any warranty claims void. Have repairs
performed only by an authorised service centre.

Battery safety instructions

Do not take the batteries apart!

If required, clean the battery and device contacts before insertion!

Removed spent batteries from the device immediately!

Increased risk of leakage, avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes! In the event of contact with battery acid, immediately rinse the af-
fected area with plenty of clean water and consult a doctor immediately!

If a battery is swallowed, consult a doctor immediately!

Insert the batteries correctly, paying attention to the polarity!

Keep the battery compartment closed properly!

If the device is not used for an extended period of time, remove the batteries!
Keep the batteries out of the reach of children!

Do not re-charge the batteries! There is a risk of explosion!

Do not short-circuit the device! There is a risk of explosion!

+ Do not throw into a fire! There is a risk of explosion!

Store unused batteries in the packaging and not near metal objects to avoid
a short circuit!

SK Bezpecénostné pokyny

Skor nez zacnete pristroj pouzivat, pozorne si

A

precitajte navod na pouzitie, obzvlast’ bezpe¢nostné
pokyny, a navod na pouzitie uschovajte na neskorsie
pouzitie. Ak pristroj odovzdavate tretim osobam,
bezpodmienecne s nim odovzdajte aj tento navod na
pouzitie.

Véha nie je vhodna pre fudi s kardiostimulatorom alebo inymi medicinskymi
implantatmi. Pri diabete alebo inych zdravotnych/telesnych obmedzeniach
moZze byt Udaj o telesnom tuku nepresny. To isté plati aj pre Sportovo velmi
vytrénovanych [udi.

Tento pristroj nie je vhodny pre tehotné pouZivatelky!

Pri kazdom oSetreni resp. diéte pri podvahe alebo nadvahe sa poradte s
prislusnym odbornym personalom (lekar, asistent vyZivy). Hodnoty zistené
vahou mézu pritom slUzit na podporu.

Nebezpecenstvo prevratenia! Vahu nikdy neukladajte na nerovny podklad.
Nikdy nesttpaijte len na jeden roh vahy. Pri vazeni nestupajte na jednu stra-
nu ani na okraj vahy.

Nebezpecenstvo poSmyknutia! Na vahu nikdy nestupajte s mokrymi nohami.
Na vahu nikdy nestupajte v ponozkach.

Pristroj pouzivajte len v stlade s jeho uréenim podla ndvodu na pouzitie. Pri
pouzivani na iné Ucely zanika narok na zaruku.

Vaha je skonstruovana na pouzitie v doméacnosti. Nie je uréena na komeréné
pouzitie v nemocniciach alebo inych medicinskych zariadeniach.

Pristroj nepouzivajte, ked nefunguje bezchybne, ked spadol na zem alebo
do vody alebo bol poskodeny.

Vaha ma rozsah merania do 180 kg/396 Ibs. Vahu nepretaZujte.

Vahu postavte na pevny, rovny podklad. Mé&kké, nerovné plochy nie su vhod-
né na meranie a vedu k nespravnym vysledkom.

Vahu umiestnite na miesto, kde sa nevyskytuju extrémne teploty ani extrém-
na vihkost vzduchu.

S vahou sa nepriblizujte k vode.

S vahou manipulujte opatrne. Zabrarite narazom a otrasom vahy. Nenechaj-
te ju spadnut.

Opatrne sa postavte na vahu. Na plochu na statie nenaskakujte, ani na nej
neskacte, pretoze by to mohlo pokazit mechanizmus vahy.

Nepokusajte sa pristroj rozmontovat, v opanom pripade zanika zéruka.
Pristroj neobsahuje ziadne diely, na ktorych by pouzivatel mohol vykonavat
udrzbu alebo ich vymieriat.

V pripade poruch pristroj sami neopravujte, pretoze tym zanika akykolvek
narok na zaruku. Opravy nechajte vykonavat len v autorizovanom servise.

Bezpecnostné upozornenia tykajlce sa batérie

.

Batérie nerozoberajte!

V pripade potreby pred vioZenim o€istite kontakty batérii a pristroja!

Vybité batérie bezodkladne vyberte z pristrojal

Zvy$ené nebezpecenstvo vytecenia, zabrante kontaktu s pokozkou, ogami
a sliznicami! Pri kontakte s batériovou kyselinou postihnuté miesta ihned
oplachnite velkym mnoZstvom Cistej vody a ihned vyhladaijte lekara!

V pripade prehltnutia batérie musite ihned vyhladat lekara!

Batérie vkladajte spravne, dbajte na polaritu!

Priehradku na batérie dobre zatvorte!

Pri dlh§om nepouzivani vyberte batérie z pristroja!

Batérie drzte mimo dosahu deti!

Batérie znovu nenabijajte! Hrozi nebezpecenstvo vybuchu!

Neskratujte! Hrozi nebezpecéenstvo vybuchu!

Neodhadzuijte do ohal Hrozi nebezpecenstvo vybuchul!

Nepouzité batérie skladujte v obale a nie v blizkosti kovovych predmetoy,
aby sa zabranilo skratu!

Scope of delivery

First, check whether the device is complete and is not damaged.

If in doubt, do not operate the device and contact your service centre.
The contents include:

* 1 medisana Body analysis scale BS A45

« 3 Batteries (type AAA, 1.5V)

* 1 Instruction manual

@Y The packaging is recyclable or can be recycled into raw materials. Please
'.; dispose of unwanted packaging material properly. If you notice any transport
damage while unpacking, please contact your supplier immediately.

WARNING
Make sure that children do not play with the packaging films.
Choking hazard!

Requirements for correct measurement results
+  Always weigh yourself in the same conditions.
+  Measure at the same time of day.

+  Stand upright and calm.

+ ltis best to take the measurement in the morning, after showering or bathing, with dry feet.
With the results of the measurement, when carried out consistently, a reliable control of the

development of the body weight is possible.

Initialise scale

Make sure that the scale is on firm and level ground. If you want to weigh yourself, but have
moved the scale immediately before, you must first initialise the scale. Briefly press the middle
of the scale surface with your foot. The display will show “0.0". When the scale has turned
off, it is ready for the “step-on” function. If the scale has not been moved beforehand, this

process is omitted.

Connect with the VitaDock+ App
Download the VitaDock+ App free from the AppStore or the Google Play Store.

Activate Bluetooth® on your iOS or Android device. Start the App. Tap the Bluetooth® icon to go

to the device selection. Scroll down, until
the scale is displayed in the device list. Tap the arrow next to
the illustration to start the setup process.

Simple weighing

1. Stand on the scale and stand still. The device automatically switches itself on.
2. Your weight is measured, flashes twice and then appears constantly.

3. Step down off the scale.

Optional: Transfer the measured weight* to the VitaDock + App.
Prerequisites:

1. Bluetooth is activated on your Android or iOS device

2. The VitaDock+ App has been started.

3. The scale is already listed in the device list in the App.

The setup is described under “Connecting to the VitaDock + App”.

* No body analysis data are transmitted here and no weight history is created.

Body analysis

The scale can store the data of 8 persons: gender, age, height.

1. Briefly press the middle of the scale surface with your foot. The display will show “0.0 kg".
2. Press the SET button @. The memory location flashes in the display.

Change the weight unit

Briefly press the middle of the scale surface. The display shows «0.0».
You can now select the desired units (kg - Ib - st) with the button on the
back of the scale.

Error messages

---- = The scale is overloaded. LO = The battery is weak and needs
to be replaced. ERR2 = No body analysis values can be determined.
P1P2 or other memory combinations = The scale recognises users al-
ready stored based on their weight. In this case, two users have a similar
weight. To select the correct user press the up key for the left value (ex-
ample “P1”) and the down key for the right value (example “P2”). If your
scale does not work as desired, check the following before contacting
the service centre * Check that the battery has been correctly inserted «
Check that you have selected the correct weight unit. « Check whether
the scale is standing freely on a firm and level surface. It must not touch
a wall or another object. « Repeat the weighing process.

Cleaning and care

Never use aggressive cleaning agents or stiff brushes. Clean the scale
only with a soft, slightly damp cloth. Never use harsh detergents or alco-
hol. No water should enter the device.

Only use the device again when it is completely dry.

Instructions for disposal
Do not throw this device away with ordinary household waste. Metals are
Ereusable or can be recycled into raw materials. Dispose of a device that
is no longer needed at a collection point in your town/city so that it can
be disposed of in an environmentally friendly way. Please contact your
local authority or retailer with regard to disposal procedures. Remove the battery
before you dispose of the device. Do not dispose of spent batteries in household
waste, rather in special waste or at a battery collection point at your retailer!

Technical data
Name and model:
Power supply:
Measuring range:

medisana Body analysis scale BS A45
4.5V (3x 1.5V, AAA)
up to 180 kg/ 396 Ib

Division: 0.1kg/0.2 b
Dimensions: 300 x 300 x 23 mm
Weight: 1.63 kg
Item No.: 92125
EAN No.: 4015588 92125 4
Frequency band: 2402 ~ 2480 MHz
radio-freq y power d in the fi band: -1.0dBm
In the course of product imp: we reserve the right to make technical

and design changes.

The current version of these user instructions can be found at www.medisana.com

Warranty and repair conditions

Your statutory warranty rights are not restricted by our guarantee below. In case of warranty please
contact your specialist shop or the service centre directly. If you need to return the device, please
state the fault and enclose a copy of the purchase receipt. The following warranty conditions apply:
1. All medisana products are guaranteed for 3 years from the date of purchase.

3. Now you can select the desired memory location for your user profile (0 - 8) by pressing In case of warranty claim, the purchase receipt or invoice must be provided as proof of purchase
date.

button @ or button @.

NOTE: If you use the scale in guest mode “P0", there will be no data storage. Transmission of

the measured values via Bluetooth® is not possible in this mode.

4. Press the SET button @ to save the setting.

5. Continue to adjust the gender, athlete mode, size, and age settings.

6. After you have set your personal data, the display shows “0.0".

To finish the scale settings, simply stand barefoot on the scale.

7. The display shows the following measured values:

+ Weight « Proportion of body fat « Proportion of body water « Proportion of muscle mass

+ Bone weight « BMR (calorie requirement) « BMI

When a complete measurement could be taken, the data are then sent to the VitaDock+ App
via Bluetooth.

Automatic user selection

Automatic user selection based on the last measured weight: Stand barefoot on the scale.
This automatically selects your storage space and then starts a new measurement. If the cor-
rect storage space is not displayed automatically, use “A” @ or “¥V” @ to select the correct
number (P1 to P8) and confirm the selection with “SET” @.

Obsah balenia
Najskor skontrolujte, ¢i je pristroj Uplny a ¢i nie je poskodeny.

2. Defects due to material or manufacturing defects shall be eliminated free of charge within the
warranty period.
3. Awarranty service does not extend the warranty period for either the equipment
or any replacement parts.
4. The following are excluded from the warranty:
a. Any damage caused by improper handling, e.g. by non-observance of the
instruction manual.
b. Damage due to repair or intervention by the purchaser or
unauthorised third parties.
c. Transport damage that has occurred on the way from the manufacturer to the consumer
or when sending it to the service centre.
d. Spare parts that are subject to normal wear and tear, such as batteries etc.
5. Liability for direct or indirect consequential damages caused by the device
is also excluded if the damage to the device is recognised as a warranty case.

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2
41460 NEUSS
GERMANY

We hereby declare that bathroom scales
model BS A45, complies with the fun-
damental requirements of the European
RED 2014/53/EU. You can request the
complete EC Conformity Declaration
from medisana GmbH, Carl-Schurz-Str.
2, 41460 Neuss, Germany, or you can
also download it from the medisana
homepage.

The service address can be found on the separate attachment sheet.

Zmena jednotky hmotnosti
Kratko zatlacte do stredu povrchu vahy. Na displeji sa zobrazi «0.0».

V pripade pochybnosti pristroj neuvadzajte do prevadzky a obratte sa na svoje Teraz mozete tlagidlom na zadnej strane vahy zvolit pozadovanu jed-

servisné pracovisko.

Balenie obsahuje:

* 1 osobna vaha s telesnou analyzou medisana BS A45
« 3 batérie (typ AAA, 1,5V)

* 1 navod na pouzitie

€Y Obaly st recyklovatelné alebo ich je mozné vratit' do kolobehu surovin. UZ nep-
e ; otrebny obalovy material riadne zlikvidujte. Ak pri rozbalovani zistite poskodenie
spbsobené prepravou, okamzite kontaktujte svojho predajcu.

VYSTRAHA
Dbajte na to, aby sa obalové félie nedostali do rik detom. Hrozi
nebezpecenstvo zadusenia!

Predpoklady pre spravne vysledky merania

+  Zakazdym sa vazte za rovnakych podmienok.

* Pocas diia sa vzdy véZte v rovnakom Case.

+  Stojte vzpriamene a pokojne.

+ Meranie vykonavajte najlepsie rano, po osprchovani alebo kipani, so suchymi nohami.

Pri konzekventnej realizacii je s vysledkami merania moZné dosiahnut spolahliva kontrolu vy-
voja telesnej hmotnosti.

Inicializacia vahy

Dbajte na to, aby bola vaha postavena na pevnej a rovnej podlahe. Ak sa chcete odvazit, ale
tesne predtym ste vahu presuvali, musite vahu najskor inicializovat. Na to nohou krétko zatlacte
do stredu povrchu vahy. Na displeji sa zobrazi ,0.0. Ked' sa vaha vypla, funkcia ,step-on” je
pripravena. Ak ste vahu predtym nepresuvali, tento postup odpada.

Spojenie s aplikaciou VitaDock+

Aplikaciu VitaDock+* si bezplatne stiahnite z AppStore alebo Google Play Store.

Vo svojom zariadeni podporujicom iOS alebo Android si aktivujte Bluetooth®. Spustite apli-
kéciu. Na vyber zariadenia kliknite na symbol Bluetooth®. Listujte nadol, pokial sa v zozname
zariadeni nezobrazi vaha. Na spustenie nastavovacieho procesu

tuknite na Sipku vedfa obrazku.

Jednoduché vazenie

1. Postavte sa na vahu a zostarite pokojne stat. Pristroj sa automaticky zapne.

2. Teraz sa vazi va$a hmotnost, dvakrat blikne a potom sa zobrazi vysledna hodnota.
3. Zostupte z vahy.

Volitelne: Prenos nameranej hmotnosti* do aplikacie VitaDock+.

Predpoklady:

1. Bluetooth je aktivovany na zariadeni so systémom Android alebo iOS.

2. Aplikacia VitaDock+ je spustena.

3. Vaha sa uz nachadza v zozname zariadeni aplikacie.

Nastavenie je opisané v Casti ,Spojenie s aplikaciou VitaDock+".

* tu sa neprenasaju Ziadne Udaje telesnej analyzy a nezaklada sa Ziadna histéria o hmotnosti.

Telesna analyza

Vaha dokaze ulozit udaje 8 oséb: pohlavie, vek, vyska.

1. Nohou kréatko zatlacte do stredu povrchu vahy. Na displeji sa zobrazi ,0.0 kg*.

2. Stlaéte tlagidlo SET @. Na displeji blika paméatové miesto.

3. Teraz mbZete stladenim tlacidla @ resp. tlagidla €@ zvolit pozadované pamétové miesto pre
va$ pouzivatelsky profil (0 - 8).

UPOZORNENIE: Ked véhu pouZivate v anonymnom rezime ,P0*, neukladaju sa Ziadne udaje.
V tomto reZime nie je mozny prenos nameranych hodnét cez Bluetooth®.

4. Na uloZenie nastavenia stladte tlaidlo SET @.

5. Na vykonanie nastaveni pre pohlavie, atleticky rezim, vysku a vek postupujte obdobnym spo-
sobom.

6. Po nastaveni vasich osobnych tdajov sa na displeji zobrazi ,0.0".

Na ukonCenie nastavovania vahy sa jednoducho naboso postavte na vahu.

7. Na displeji sa zobrazujui tieto namerané hodnoty:

« hmotnost « podiel telesného tuku « podiel vody v tele « podiel svalovej hmoty

« hmotnost kosti « BMR (potrebny kaloricky prijem) « BMI

Ked bolo mozné vykonat tplné meranie, Udaje sa nasledne prenesu prostrednictvom

Bluetooth do aplikacie VitaDock+.

Automaticky vyber pouzivatela

Automaticky vyber pouzivatela na zéklade naposledy nameranej hmotnosti: Naboso sa po-
stavte na vahu. Téato automaticky vyberie vase paméatové miesto a nasledne zacne nové
meranie. Ak sa automaticky nezobrazi spravne pamétové miesto, tiacidlami , A @ alebo , ¥
© zvolte spravne Eislo (P1 az P8) a vyber potvrdte tlacidiom ,SET* @.

notku (kg - Ib - st).

Chybové hlasenia

---- = Vaha je pretazena. LO = Batéria je slaba a musi byt vymenena.
ERR2 = Nie je mozné zistit Ziadne hodnoty telesnej analyzy. P1P2 alebo
iné pamatoveé kombinacie = Vaha rozpoznava uz uloZenych pouzivatelov
na zaklade hmotnosti. V tomto pripade maju dvaja pouzivatelia podobnu
hmotnost. Na vyber spravneho pouzivatela stlacte tlagidlo nahor pre lavu
hodnotu (priklad ,P1%) a tlagidlo nadol pre pravu hodnotu (priklad ,P2¢).
Ak by vasa osobna vaha nefungovala podla poziadaviek, skér ako bude-
te kontaktovat servis, skontrolujte tieto body: « Skontrolujte, ¢i ste batériu
vlozZili spravne. « Skontrolujte, Ci ste zvolili spravnu jednotku hmotnosti. «
Skontrolujte, ¢i vaha stoji volne na pevnej a rovnej podlahe. Nesmie sa
dotykat steny ani iného predmetu. « Zopakujte vazenie.

Cistenie a tdrzba

Nikdy nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky ani hrubé kefy. Osob-
nu vahu cistite len makkou, mierne navlhéenou handrickou. V ziadnom
pripade nepouzivajte ostré Cistiace prostriedky alebo alkohol. Do pristro-
Ja nesmie preniknut Ziadna voda.

Pristroj znova pouzite az vtedy, ked je celkom suchy.

Pokyn k likvidacii

Tento pristroj sa nesmie likvidovat spolu s domacim odpadom. Kovy su
E recyklovatelné, resp. ich je mozné vratit do kolobehu surovin. Uz nepo-

trebny pristroj odovzdajte na zbernom mieste vo vasom meste, aby ho
W bolo mozné ekologicky zlikvidovat. O likvidacii sa informujte na svojom
komunalnom urade alebo u svojho predajcu. Skér ako pristroj zlikvidujete, vy-
berte z neho batériu. Pouzité batérie neodhadzujte do komunalneho odpadu ale
dajte ich do Specialneho odpadu, alebo ich odovzdajte do zberne na batérie v
$pecializovanom obchode.

Technické udaje
Nazov a model: osobna vaha s telesnou analyzou
BS A45 medisana

4,5V (3x 1,5V, AAA)

do 180 kg/396 Ib

Napajanie napatim:
Rozsah merania:

Delenie: 0,1 kg/0,2 Ib
Rozmery: 300 x 300 x 23 mm
Hmotnost: 1,63 kg

C. vyrobku: 92125

C. EAN: 4015588 92125 4

Frekvencné pasma: 2402 ~ 2480 MHz
maximalny vyziareny vysielaci vykon: -1.0dBm

V zaujme staleho ia vy sivy
a konstrukéné zmeny.
Aktualne znenie tohto navodu na pouZitie najdete na stranke www.medisana.com.

Zaruc¢né a servisné podmienky
Nase zarucné podmienky uvedené nizsie neobmedzuji vase zakonné prava na reklamaciu. V pripa-
de uplatnenia zaruky sa obratte na svoj Specializovany obchod alebo priamo na servisné pracovisko.
Ak budete musiet pristroj zaslat, uvedte, o akli poruchu ide, a priloZte képiu potvrdenia o kupe.
Platia tieto zaruéné podmienky:
1. Na vyrobky medisana sa od datumu predaja poskytuje 3-ro¢na zaruka.
Pri uplatneni zaruky sa datum predaja preukazuje potvrdenim o kipe alebo fakttrou.
2. Nedostatky v désledku materialovych alebo vyrobnych chyb budi po¢as zaruénej lehoty
odstranené bezplatne.
3. Uplatnenim zaruky nedochadza k predizeniu zaruénej lehoty pristroja ani vymenenych
konstrukénych dielov.
4. Zo zaruky su vynaté:
a. V3etky Skody, ktoré boli spdsobené nevhodnym zaobchadzanim, napriklad
nedodrzanim navodu na pouzitie.
b. Skody, ktoré boli spsobené opravou alebo zasahmi kupujticeho alebo
neopravnenych tretich oséb.
c. Skody sposobené pocas prepravy od vyrobcu k pouzivatelovi alebo pri zaslani servisnému
pracovisku.
d. Nahradné diely, ktoré podliehaju normalnemu opotrebovaniu, ako batérie, atd.
5. Rucenie za nepriame alebo priame nasledné skody, ktoré boli spdsobené pristrojom,
je vylucené aj vtedy, ked bola $koda na pristroji uznana ako zaruény pripad.

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2
41460 NEUSS
NEMECKO

Tymto vyhlasujeme, ze kipeliové vahy,
model BS A45 vyhovuje zakladnym
poziadavkam Eurdpskej RED 2014/53
1EU. UpIné vyhlasenie o zhode s ES
mozete vyziadat od medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 Neuss, Neme-
cko, alebo si ho mozete tiez stiahnut z
domovske] stranky medisana.

Adresu servisu ndjdete na samostatnom prilozenom harku.
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PL Waga tazienkowa do analizy sktadu
ciata BS A45

A Przycisk strzatka w gére
Przycisk SET

V Przycisk strzatka w dot
Elektrody

Komora baterii

(na spodzie urzadzenia)
Przetgcznik jednostki wagi

(na spodniej stronie urzadzenia)

® 06000

Objasnienia symboli:

Niniejsza instrukcja obstugi stanowi inte-
gralng czesc¢ tego urzadzenia. Zawiera
ona wazne informacje dotyczace uru-
chamiania i obstugi urzadzenia. Nalezy
zapoznac sie z calg instrukcjg obstugi.
Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji
moze prowadzi¢ do obrazen ciata lub
skutkowa¢ uszkodzeniem urzadzenia.

A

OSTRZEZENIE!

Nalezy przestrzega¢ ostrzezen zawartych
w instrukcji, aby zapobiec ewentualnym
obrazeniom uzytkownikéw urzadzenia.

LoT
Numer partii

e

Producent

&~ Symbole / kody recyclingu:
A . N o
o Informujg one o materiale i jego
F < . .
g & prawidiowym zastosowaniu oraz
mozliwosci jego ponownego
wykorzystania.

ce

92125 BS A45 16-Oct-2023 Ver.1.0

medisana.

RO Cantar cu analiza corporala BS A45

A Tasta sus

Tasta SET

V Tasta jos

Electrozi

Compartiment de baterii

(pe partea inferioara)

Comutator pentru unitate greutate
(pe partea inferioara)

@ 06000

Explicatii desen:

Aceste instructiuni de utilizare apartin

de acest aparat. Ele contin informatii
importante pentru punerea in functiune si
utilizare. Cititi instructiunile de utilizare in
intregime. Nerespectarea acestei indicatii
poate cauza accidente grave sau avarii
la aparat.

A

AVERTISMENT

Aceste indicatii de avertizare trebuie
respectate, pentru a impiedica accidenta-
rile posibile ale utilizatorului.

LoT

Numar LOT

Producator

®).<>x  Coduri/simboluri pentru reciclare:
S T Servesc la informarea cu privire la
i%& material si utilizarea sa
corespunzatoare, precum si cu privire

la reciclare.

92125 BS A45 16-Oct-2023 Ver.1.0

PL Zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem eksploatacji urzadzenia nalezy doktad-
nie przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, a w szczegéinos-
ci wskazowki dotyczace bezpieczenstwa oraz zachowac¢ ja,
aby w razie koniecznosci méc z niej ponownie skorzystac. W
przypadku przekazania urzadzenia kolejnym osobom nalezy
koniecznie dotaczy¢ do niego instrukcje obstugi.

+ Ta waga nie jest przeznaczona dla 0séb z wszczepionym rozrusznikiem serca lub
posiadajacych inne implanty medyczne. W przypadku cukrzycy lub innych ograniczen
zdrowotnych/fizycznych pomiary udziatu tkanki tuszczowej moga by¢ niedoktadne.
Podobnie jest w przypadku oséb szczegdlnie aktywnych fizycznie.

+Urzadzenie nie jest przeznaczone dla kobiet w cigzy!

+ W przypadku trwajgcego leczenia, stosowania diety, wystepowania nadwagi lub nie-
dowagi konieczna jest konsultacja specjalistyczna (z lekarzem, dietetykiem). Pomiary
uzyskane przy pomocy wagi moga stanowi¢ pomoc diagnostyczna.

+  Ryzyko przewrécenia sie! Wagi nie wolno ustawia¢ na nieréwnym podtozu. Nie wcho-
dzi¢ na rog urzadzenia. Podczas wazenia nie nalezy sta¢ po jednej stronie wagi ani
na jej skraju.

+  Ryzyko poslizgnigcia sig! Nie wchodzi¢ na wage mokrymi stopami. Nie wchodzi¢ na
wage w skarpetach.

+ Urzadzenie nalezy uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i instrukcjg
obstugi. W przypadku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem wygasajg rosz-
czenia z tytutu gwarancj.

+ Waga jest przeznaczona do uzytku domowego. Nie nadaje si¢ do zastosowan komer-
cyjnych w szpitalach ani w innych placéwkach medycznych.

+ Urzadzenia nie wolno stosowac, jesli nie dziata poprawnie, zostato wrzucone wzgled-
nie wpadto do wody lub gdy zostato uszkodzone.

+  Maksymalny zakres pomiaru wagi wynosi 180 kg / 396 Ibs. Nie wolno przecigzac wagi.

+  Wage nalezy ustawia¢ na stabilnym, rownym podtozu. Migkkie, nierdwne podtoze nie
nadaje sie do przeprowadzania pomiaréw i moze powodowa¢ zafatszowanie wynikow.

+ Wage nalezy umiesci¢ w miejscu, w ktérym nie wystepujg ekstremalne temperatury
ani ekstremalna wilgotno$¢ powietrza.

+  Urzadzenie nalezy przechowywac i uzytkowac z dala od wody.

+ Wage nalezy uzytkowa¢ z zachowaniem ostroznosci. Nalezy unika¢ uderzen i wstrza-
sOw urzadzenia. Nie upuszcza¢ urzadzenia.

+ Nawadze nalezy stawac ostroznie. Nie nalezy wskakiwac na jej powierzchnie, ponie-
waz moze to skutkowa¢ uszkodzeniem mechanizmu wazacego.

+ Nie nalezy rozmontowywac urzadzenia, gdyz prowadzi to do wygasnigcia warunkow
gwarancji. Niniejsze urzadzenie nie zawiera czesci wymagajacych konserwacji lub
wymiany przez uzytkownika.

+ W przypadku stwierdzenia usterek nie nalezy naprawia¢ urzadzenia samodzielnie,
gdyz skutkuje to wygasnigciem wszelkich roszczen gwarancyjnych. Napraw nalezy
dokonywac wytacznie w autoryzowanych punktach serwisowych.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace baterii

« Nie nalezy rozktada¢ baterii na czesci!

» W razie potrzeby oczysci¢ styki urzadzenia i baterii przed ich wtozeniem!

« Zuzyte baterie nalezy niezwtocznie wyja¢ z urzadzenia!

* Ze wzgledu na niebezpieczenstwo wycieku kwasu z baterii nalezy unikac¢
kontaktu ze skdra, oczami i $luzéwka! W przypadku kontaktu z kwasem na-
tychmiast przeptuka¢ zagrozone miejsca obfitg iloscig czystej wody i zgtosi¢
sie do lekarza!

« W przypadku potkniecia baterii nalezy niezwiocznie zgtosi¢ sie do lekarza!

« Baterie nalezy umie$ci¢ w komorze baterii, zwracajgc uwage na prawidiowe
utozenie biegunow!

» Komora na baterie musi by¢ dobrze zamknigtal

+ Jedli urzadzenie nie jest uzytkowane przez diuzszy czas, nalezy wyja¢ z
niego baterie.

« Baterie nalezy przechowywa¢ poza zasiggiem dzieci!

« Baterii nie wolno ponownie tadowac! Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

« Nie doprowadza¢ do zwarcia! Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

« Nie wrzuca¢ do ognia! Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

» Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu, z dala metalo-
wych przedmiotéw, aby nie dopusci¢ do zwarcia!

RO Indicatii de siguranta

Cititi cu atentie instructiunile de utilizare, in special
indicatiile de siguranta, inainte de a utiliza aparatul si
A pastrati instructiunile de utilizare pentru uzul ulterior.
Daca predati aparatul la terte persoane, predati de
asemenea obligatoriu instructiunile de utilizare.

« Cantarul nu este adecvat pentru persoanele cu aparat cardiac sau cu alte
implanturi medicinale. In cazul diabetului sau altor limitari medicale/corpora-
le indicarea grasimii corporale poate fi neprecisa. Acest lucru este de ase-
menea valabil pentru persoanele sportive.

« Aparatul nu este recomandat pentru persoanele insarcinate!

+ Fiecare tratament resp. dietd in cazul supra- sau a sub-ponderabilitatii ne-
cesitd o consiliere de specialitate data de catre personalul de specialitate
(medic, asistent dieta). Valorile redate cu ajutorul cantarului pot fi sustinute
in acest caz.

+ Pericol de rasturnare! Nu amplasati niciodata cantarul pe o suprafata deni-
velaté. Nu va urcati niciodata pe un colt al cantarului. In timpul cantéririi nu
stati pe o laterald si pe marginea cantarului.

+ Pericol de alunecare! Nu urcati niciodata pe cantar cu picioarele ude. Nu
urcati niciodata pe cantar cu sosete.

+ Folositi aparatul numai in scopul destinatiei sale conform instructiunilor
de utilizare. Tn cazul utilizarii necorespunzatoare se pierde dreptul asupra
garantiei.

+ Cantarul este realizat doar pentru uz casnic. Nu este destinat uzului comer-
cial Tn spital sau in alte institutii medicale.

» Nu folositi aparatul daca nu functioneaza perfect, daca a cazut pe jos sau in
apa sau a fost deteriorat.

« Cantarul are un interval de cantarire de pana la 180 kg/396lbs. Nu suprain-
carcati cantarul.

+ Nu amplasati niciodata cantarul pe o suprafata fixa plana. Suprafetele moi,
denivelate nu sunt adecvate pentru masurare si duc la rezultate false.

* Amplasati cantarul intr-un loc in care apar temperaturi extreme sau o umi-
ditate ridicata a aerului.

+ Tineti cantarul la distanta faté de apa.

» Manipulati cantarul cu grija. Evitati loviturile si zguduirile cantarului. Nu 1l
lasati s& cada.

*Urcati cu grija pe cantar. Nu va balansati sau nu sériti pe suprafata, deoarece
acest lucru poate afecta mecanismul de cantarire.

» Nu incercati s& dezasamblati aparatul, in caz contrar garantia este anula-
ta. Aparatul nu contine piese ce pot fi intretinute sau schimbate de cétre
utilizator.

+ In caz de defectiuni nu reparati aparatul pe proprie rdspundere, deoarece
acest lucru poate duce la anularea garantiei. Dispuneti efectuarea lucrérilor
de reparatie doar de catre un atelier de service autorizat.

Baterie-indicatii de siguranta

» Nu demontati bateriile!

+ Dupa caz, curatati bateria si contactele aparatului inainte de introducere!

+ Scoateti bateriile goale imediat din aparat!

+ Risc marit de scurgere, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! In ca-
zul contactului cu acizii bateriei, locurile vizate trebuie clatite cu apa limpede
din abundenté si apoi trebuie contactat medicul!

+ Daca a fost inghitita o baterie, trebuie contactat imediat medicul!

* Introduceti bateriile corect, respectati polaritatea!

+ Pastrati compartimentul de baterii inchis!

+ Scoateti bateriile cand nu utilizati aparatul o perioada indelungata!

« Tineti bateriile la distanta fata de copii!

« Bateriile nu trebuie reincarcate! Exista pericolul de explozie!

+ Nu au voie sa fie scurtcircuitate! Existd pericolul de explozie!

* Nu au voie sa fie aruncate in foc! Exista pericolul de explozie!

+ Depozitati bateriile neutilizate in ambalaj si nu in apropierea obiectelor meta-
lice, pentru a evita un scurtcircuit!

Sktad zestawu
W pierwszej kolejnosci nalezy sprawdzi¢, czy urzadzenie jest kompletne oraz
czy nie posiada widocznych uszkodzen.
W razie watpliwosci nie nalezy uruchamia¢ urzgdzenia, lecz skontaktowac sie
z punktem serwisowym.
W sktad zestawu wchodza:
* 1 medisana Waga tazienkowa do analizy sktadu ciata BS A45
3 baterie (typ AAA, 1,5V)
« 1 instrukcja obstugi
N Opakowania sg produktami wielokrotnego uzytku i mozna je wprowadzi¢ do
' @ Pponownego obrotu surowcami. Niepotrzebne materiaty opakowaniowe nalezy
aw odpowiednio utylizowac. Jesli podczas odpakowywania urzadzenia stwierdzone
zostang uszkodzenia powstate podczas transportu, nalezy niezwiocznie skontak-
towac sie z dystrybutorem.

A OSTRZEZENIE
Folie opakowaniowe nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci.
Zachodzi ryzyko uduszenia!

Warunki uzyskania poprawnych pomiaréw

» Nalezy wazy¢ si¢ zawsze w tych samych warunkach.

+ Pomiaréw nalezy dokonywa¢ zawsze o tej samej porze dnia.

+ Na wadze nalezy stac¢ prosto i nieruchomo.

« Pomiar najlepiej przeprowadzac rano, po kapieli lub prysznice, pamietajac o uprzednim
osuszeniu stop.

Wyniki wazenia umozliwiajg doktadng kontrole zmian masy ciata pod warunkiem konsekwent-

nego wykonywania pomiarow.

Przygotowanie wagi do dokonania pomiaréw

Nalezy upewni¢ sie, ze waga stoi na stabilnym i réwnym podtozu. Jesli bezposrednio przed
wazeniem waga zostata poruszona, nalezy ja w pierwszej kolejnosci przygotowac do dokonania
pomiaréw. W tym celu nalezy krétko nacisna¢ stopa na srodek powierzchni wagi. Na wyswietla-
czu pojawi sie wartos¢ ,0.0". Jesli waga sie wytaczyta, oznacza to, ze znajduje sig ona w trybie
,step-on” (jest gotowa do dokonania pomiaru). Jezeli waga nie zostata uprzednio poruszona,
dziatania te nie sg konieczne.

Potaczenie z aplikacjg VitaDock+

Pobierz darmowg aplikacje VitaDock+* ze sklepu AppStore lub Google Play.

Aktywuj funkcje Bluetooth® na swoim urzgdzeniu iOS lub Android. Uruchom aplikacje. Dotknij
symbolu Bluetooth®, aby wybra¢ urzadzenie. Przewin w dot ekranu, az na liscie urzadzen
pokaze sie twoja waga. Kliknij na strzatke obok

ikonki wagi, aby rozpocza¢ proces instalacji.

Zwykte wazenie

1. Wejdz na wage i utrzymaj nieruchoma pozycje. Urzadzenie wylaczy sie wtedy automatycznie.
2. Masa ciata zostata zmierzona, pomiar zamiga dwukrotnie, a nastepnie bedzie ciggle wy-
Swietlany.

3. Zejdz z wagi.

Opcjonalnie: Przenie$ odczyt masy ciata* do aplikacji VitaDock+.

Wymagania:

1. Na urzadzeniu z systemem Android lub iOS aktywna jest funkcja Bluetooth

2. Aplikacja VitaDock+ jest uruchomiona

3. Waga widoczna jest na lidcie urzadzen.

Konfiguracja ustawien jest opisana w punkcie ,Potgczenie z aplikacjg VitaDock+*.

* Tutaj nie sg przenoszone zadne dane dotyczace skfadu ciata i nie jest zapisywana historia
pomiaréw masy ciafa.

Analiza sktadu ciata

Waga moze zapamieta¢ dane dotyczace 8 uzytkownikow: ple¢, wiek oraz wzrost.

1. Naci$nij stopg na $rodek powierzchni wagi. Na wyswietlaczu pojawi sie warto$¢ ,0.0 kg”.

2. Nalezy nacisna¢ przycisk SET @. Na wyswietlaczu pojawi sie domysine miejsce zapisu
danych.

3. Przy pomocy przycisku @lub @ mozliwy jest wybér miejsca zapisu danego profilu uzyt-
kownika (0 - 8).

UWAGA: W przypadku uzywania wagi w trybie goscia ,P0", dane nie zostang zapisane. Prze-
stanie wartosci pomiaru przez Bluetooth® nie jest mozliwe w tym trybie.

4. Wybrane ustawienie nalezy zapisac, naciskajac przycisk SET @.

5. Przetaczaj dostepne ustawienia, az do wybrania odpowiedniej pici, stopnia aktywnosci fizycznej,
wzrostu | wieku.

6. Po wybraniu danych osobistych uzytkownika, na wyswietlaczu pojawi sig “0.0”.

Aby wyj$¢ z trybu ustawien, nalezy stanaé boso na wadze.

7. Na wy$wietlaczu zostang pokazane nastepujace wartosci:

+ Waga + Udziat tkanki tuszczowej « Poziom wody w organizmie « Udziat masy migéniowej

+ Waga kosci * BMR (zapotrzebowanie kaloryczne) « BMI

Po dokonaniu petnego pomiaru dane zostang przeniesione za pomoca

funkciji Bluetooth do aplikacji VitaDock+.

Automatyczny wybor uzytkownika

Automatyczny wybdr uzytkownika za pomocg ostatnio mierzonej wagi: Stang¢ boso na wa-
dze. Waga automatycznie wybierze miejsce zapisu danych i rozpocznie nowy pomiar. « Jesli
miejsce zapisu danych nie zostanie prawidtowo wyswietlone, nalezy za pomocg ,A"“ @ Iub
,¥* @ wybra¢ prawidtowy numer (P1 do P8) oraz potwierdzié przyciskiem ,SET* @.

Pachet de livrare

Verificati mai intéi daca aparatul este complet si nu are defecte.

In caz de dubii nu puneti aparatul in functiune si adresati-va centrului de service.
Pachetul de livrare cuprinde:

+ 1 Cantar de analiza corporala medisana BS A45

« 3 baterii (tip AAA, 1,5V)

« 1 Instructiuni de utilizare

€Y Ambalajele sunt reciclabile sau pot fi introduse din nou in circuitul de materii

..‘ prime. Va rugam, sa fnlaturati materialul de ambalaj, de care nu mai aveti nevoie,
n mod corespunzator. Daca in timpul despachetarii identificati o defectiune de
transport, contactati imediat comerciantul.

AVERTISMENT
Aveti grija ca foliile de ambalaj sa nu ajunga la indeméana copiilor.
Exista pericol de asfixiere!

Premise pentru rezultate corecte de masurare

+  Cantariti-va intotdeauna in aceleasi conditii.

*  Masurati de fiecare data la aceeasi ora.

+  Stati drept si linistit.

+  Efectuati masurarea cel mai bine dimineata, dupa dus sau baie, cu picioare uscate.

In cazul cantéririi consecvente este posibil un control sigur al evolutiei greutatii corporale cu
ajutorul rezultatelor de masurare.

Initializare cantar

Aveti grija ca cantarul sd stea pe o suprafatd fixa si plana. Dacd doriti s& va cantariti dar ati
miscat cantarul Tnainte, trebuie sa initializati cantarul. Pentru a face a cest lucru apasati cu
piciorul pe mijlocul suprafetei cantarului. Pe ecran apare ,0.0°. Dupa ce cantarul s-a oprit, este
pregatit pentru functia "step-on”. Daca cantarul nu a fost miscat dinainte, acest proces dispare.

Conectarea cu VitaDock + App

Descarcati gratuit VitaDock+ App* din AppStore sau Google Play Store.

Activati Bluetooth® pe aparatul dvs. iOS sau Android. Porniti aplicatia. Apasati pe simbolul Blu-
etooth®, pentru a ajunge la selectia aparatului. Derulati in jos pana cand

in lista de aparate este afisat cantarul. Apasati pe ségeata de langa

imagine pentru a porni procesul de setare.

Cantarire simpla

1. Urcati-va pe cantar si ramaneti linistit. Aparatul porneste automat.

2. Greutatea dvs. este masuratd, se aprinde de doua ori si apoi este afisata.
3. Coborati de pe cantar.

Optional: Transferati greutatea masurata* catre aplicatia VitaDock+
Conditii:

1. Bluetooth-ul este activat pe dispozitivul Andriod sau pe iOS

2. Aplicati VitaDock+ este pornita

3. Cantarul este deja afisat in lista de aparate de pe aplicatie.

Setarea este descrisd la ,Conectare cu aplicatia VitaDock+ *.

* aici nu se transmit date ale analizei corporale si nu se afiseaza istoricul greutatii.

Analiza corporala

Cantarul poate salva datele a 8 persoane: sex, varsta, inaltime.

1. Apasati cu piciorul pe mijlocul suprafetei cantarului. Pe ecran apare ,0.0 kg".

2. Apasati tasta SET@. Pe display se afiseaza spatiul de pe disc.

3. Acum puteti selecta prin apasarea tastei @ respectiv tasta @ spatiul de pe disc pentru
profilul dvs. de utilizator (0-8).

INDICATIE: Daca folositi cantarul in modul de invitat "P0", nu se salveaza datele. Un transfer al
datelor masurate prin Bluetooth® nu este posibil in acest mod.

4. Apasati tasta SETARE @ pentru a confirma configurarea.

5. Continuati in mod corespunzétor, pentru a realiza setdrile pentru sex, mod atlet, marime si varsta.
6. Dupa ce ati setat datele personale pe ecran se afiseaza “0.0".

Pentru a finaliza setarile cantarului, asezati-va cu picioarele goale pe cantar.

7. Pe ecran se afiseazd urmétoarele valori masurate:

« Greutate * Procesul de grasime corporala * Procentul de apa corporald « Procentul de masa
musculara

+ Masa 0soasd * BMR (necesarul de calorii) « BMI

Daca s-a putut realiza o masurare completd, toate datele vor fi transmise

prin Bluetooth cétre aplicatia VitaDock+.

Selectarea automata a utilizatorului

Selectarea automata a utilizatorului pe baza ultimelor masurétori ale greutatii: Urcati descult
pe cantar. Acesta selecteazd automat profilul dvs. salvat si apoi incepe o masurare noud.
Daca nu se afiseaza automat memoria corecta, selectaticu , A“ @ sau , V* @ numarul corect
(P1 pana la P8) si confirmati cu ,SET* @.

Zmiana jednostki wagi

Nacisnij krotko srodek powierzchni wagi. Na wyswietlaczu pojawi sie
wartosc¢ ,0.0”. Za pomocg przycisku znajdujgcego sie na spodniej stronie
wagi mozna wybraé preferowang jednostke (kg - Ib).

Komunikaty o btedach

---- = Waga jest przetadowana. LO = bateria jest staba i nalezy ja wymie-
ni¢. ERR2 = Nie mozna wyliczy¢ warto$ci analizy sktadu ciata. P1P2 lub
inne kombinacje tego zapisu = waga rozpoznaje zapisanych uzytkowni-
kéw na podstawie masy ciata. W tym przypadku dwéch uzytkownikéw
ma podobng masg ciata. Aby wybra¢ odpowiedniego uzytkownika, na-
lezy nacisng¢ przycisk ze strzatkg w gore - wybor wartosci znajdujgcej
sie z lewej strony (w przyktadzie powyzej ,P1”) lub przycisk ze strzatkg
w dot - wybér wartosci znajdujgcej sie z prawej strony (w przyktadzie po-
wyzej ,P2"). Jesli waga nie dziata prawidtowo, przed zwréceniem sie do
serwisu nalezy wykona¢ nastepujace dziatania: « Sprawdzié¢, czy bateria
zostata wiozona w sposéb poprawny. < Sprawdzi¢, czy wybrana zostata
prawidtowa jednostka wagi. * Sprawdzi¢, czy waga stoi swobodnie na
stabilnym i rownym podtozu. Waga nie moze dotykac $ciany ani zadnych
przedmiotéw. « Powtérzy¢ wazenie.

Czyszczenie i pielggnacja

Nie nalezy uzywac¢ agresywnych srodkéw czyszczacych ani twardych
szczotek. Wage nalezy czysci¢ tylko migkka, lekko zwilzong szmatka.
Nie uzywac silnych srodkéw czyszczacych ani alkoholu. Woda nie moze
wnikngé do wnetrza urzadzenia.

Ponowne uzycie urzadzenia jest mozliwe dopiero po jego catkowitym
wyschnigciu.

Informacje dotyczace utylizacji

Tego urzadzenia nie nalezy utylizowa¢ razem z odpadami domowymi. Metale sg
E produktami wielokrotnego uzytku i moga zosta¢ ponownie wprowadzone do obrotu.

Urzadzenie, ktére nie bedzie juz uzytkowane, nalezy odda¢ do punktu odbioru od-
W adow prowadzonego przez miasto lub gming celem poddania urzadzenia utylizacji

niezagrazajacej $rodowisku naturalnemu. W sprawach dotyczacych utylizacji nalezy
zwrdci¢ sie do odpowiedniego urzedu lub do sprzedawcy. Przed utylizacjg urzadzenia nalezy
wyjaé z niego baterie. Zuzytych baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami domowymi, lecz
wrzuci¢ je do odpadéw specjalnych lub do jednego ze specjalnych pojemnikéw na baterie
znajdujacych sie w specjalistycznych sklepach.

Dane techniczne
Nazwa i model: Waga tazienkowa do analizy sktadu ciata medisana BS A45

Zasilanie: 4,5V (3x 1,5V, AAA)
Zakres pomiaru: do 180 kg / 396 Ib
Doktadnosé: 0,1kg/0,21b
Wymiary: 300 x 300 x 23 mm
Masa: 1,63 kg

Nr artykutu: 92125

Nr EAN: 4015588 92125 4

Pasma czestotliwosci: 2402 ~ 2480 MHz
i ksymalna moc r jni

-1.0dBm

W zwi; z ciaglym sobie prawo do wprowadzania

jem pi
zmian technicznych i wizualnych.

Aktualna wersja niniejsze instrukcji obstugi znajduje sig na stronie www.medisana.com

Warunki gwarancji i napraw
Ustawowe uprawnienia z tytutu gwarancji nie sg ograniczone przez opisane ponizej nasze warunki
gwarancji. W przypadku wystgpienia roszczen z tytutu gwaranciji nalezy zwrdci¢ sig do sklepu lub
bezposrednio do punktu serwisowego. Jesli wystepuje konieczno$¢ odestania urzadzenia, nalezy
opisac¢ uszkodzenie i zatgczy¢ kopig dowodu zakupu. Obowigzujg nastgpujgce warunki gwarancji:
1. Produkty medisana objete sg trzyletnig gwarancja obowigzujgca od daty zakupu.
W przypadku wystapienia roszczen z tytutu gwarancji nalezy udokumentowa¢ date zakupu, przed-
ktadajac paragon lub fakture.
2. Wady materiatowe i wady produkcyjne usuwane sg bezptatnie
w okresie obowigzywania gwarancji.
3. Skorzystanie ze $wiadczenia gwarancyjnego nie skutkuje przedtuzeniem gwarancji urzadzenia
ani wymienionych czesci.
. Gwarancja nie obejmuje:
a. wszelkich szkdd powstatych w wyniku nieprawidiowego uzytkowania urzgdzenia, np. nie
przestrzegania zalecen instrukcji obstugi.
b. szkdd powstatych w wyniku napraw lub ingerencji dokonanych przez nabywce lub
nieuprawnione osoby trzecie.
c. szkod transportowych powstatych w drodze od producenta do konsumenta lub podczas
wysytki do punktu serwisowego.
d. elementéw urzadzenia podlegajgcych normalnemu zuzyciu, np. baterii itp.
5. Odpowiedzialnos¢ cywilna z tytutu szkod posrednich spowodowanych przez urzadzenie
wytgczona jest réwniez w przypadku, gdy szkody te zostang uznane za szkody gwarancyjne.

IS

Niniejszym oswiadczamy, ze waga
fazienkowa model BS Ad5 jest zgodna

2 podstawowymi wymogami europej-
skiej normy RED 2014/53/UE. Peing
deklaracje zgodnosci WE mozna
zamowic w firmie medisana GmbH,
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 Neuss, Niemcy,
lub pobrac ja ze strony internetowej
medisana.

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2
41460 NEUSS
NIEMCY

Adres serwisu znajduje sie na zatgczonej ulotce.

Modificarea unitatii de greutate

Apasati scurt pe mijlocul suprafetei cantarului. Pe ecran apare
«0.0». Puteti selecta acum cu tasta de pe spatele cantarului unita-
tea dorita (kg - Ib - st).

Mesaje de eroare

---- = Cantarul este supraincarcat LO = Bateria este slaba si trebuie Tnlo-
cuita. ERR2 = Nu se pot reda valori ale analizei corporale. P1P2 sau alte
combinatii salvate = Cantarul recunoaste profilul utilizatorului deja salvat
pe baza greutatii. In acest caz, doi utilizatori au o greutate aseméanatoa-
re. Petru a selecta utilizatorul corect apasati tasta in sus pentru valoarea
din stanga (exemplu ,P1) si tasta Tnainte pentru valoarea din dreapta
(exemplu ,P2“) Daca cantarul dvs. personal nu functioneaza conform
dorintelor dvs., verificati inainte de a contacta punctul de service urma-
toarele:* Verificati daca bateria a fost

introdusa corect. « Verificati daca ati selectat unitatea de greutate co-
rectd. « Verificati daca cantarul sta liber pe o suprafata fixa si plana.
Nu trebuie sprijinitd pe perete sau de un alt obiect. « Repetati procesul
de cantarire.

Curatare si intretinere

Nu folositi niciodata substante agresive de curatat sau perii dure. Cura-
tati aparatul numai cu o laveta moale, usor umezita. Nu folositi in niciun
caz detergenti duri sau alcool. In aparat nu are voie sa patrunda apa.
Folositi aparatul abia dupa ce, este complet uscat.

Indicatii privind inlaturarea
Acest aparat nu are voie sa fie inldturat impreuna cu gunoiul menajer.
Metalele sunt reciclabile respectiv pot fi introduse din nou in circuitul de
materii prime. Eliminati un aparat pe care nu il mai utilizati la punctul de
colectare din orasul dvs. pentru a asigura o eliminare cat mai ecologica.
Pentru inlaturare adresati-va autoritatilor locale sau comerciantului dvs. Scoa-
teti bateria, inainte de a elimina aparatul. Nu aruncati bateriile consumate la
gunoiul menajer, aruncati-le la deseurile speciale sau la un punct de colectare
din comertul specializat.

Specificatii tehnice
Nume si model:
Alimentare cu tensiune:
Interval de masurare:

medisana Cantar analiza corporala BS A45
4,5V (3x 1,5V, AAA)
pana la 180 kg/396 Ib

Distributie: 0,1 kg/0,2 Ib
Dimensiuni: 300 x 300 x 23 mm
Greutate: 1,63 kg

Nr. articol: 92125

Nr. EAN: 4015588 92125 4

Benzi frecventa: 2402 ~ 2480 MHz;
performanta maxima de transmisie: -1.0dBm

in cadrul i a pl i ne rezervam dreptul la modificari
tehnice si optice.

Versiunea actuala a acestor instructiuni de utilizare se gasesc la www.medisana.com

e acordare a garant i de efectuare a lucrérilor de reparatie
Conditii de acordare a garantiei si de efectuare a lucrarilor de reparatie Drepturile dvs. la garantie
nu sunt limitate de garantia noastré descrisa in cele ce urmeaza. In caz de acordare a garantiei, va
rugdm sa va adresati magazinului de specialitate sau direct punctului de service. Daca trebuie sa
ne trimiteti aparatul, mentionati defectul si atasati copia chitantei de achizitionare. La aceasta sunt
valabile urmatoarele conditii de acordare a garantiei:
1. Pentru produsele medisana se acorda de la data achizitie o perioada de garantie de 3 ani.
Tn caz de acordare a garantiei, data achizitiei se va dovedi cu chitanta sau factura.
2. Defectiunile de material sau de productie se inlatura gratuit in cadrul perioadei de acordare
a garantiei.
3. Prin acordarea garantiei nu rezulta o prelungire a acesteia, atat pentru aparat
cat si pentru piesele schimbate.
4. Excluse de la garantie sunt:
a. toate daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare de ex. din
nerespectarea instructiunilor de utilizare.
b. Avariile cauzate de lucrari de reparatii sau interventii efectuate de cumparator
sau terte persoane neautorizate.
c. Daune de transport aparute pe drumul de la producator catre consumator sau la expedierea
cétre punctul de service.
d. Piesele de schimb, care sunt supuse unei uzuri normale etc.
5. Se exclude si raspunderea pentru daunele directe sau indirecte care au
fost cauzate de aparat atunci cand daunele asupra aparatului
nu vor fi recunoscute ca si garantie.

Prin prezenta declaram ci cantarul de
baie model BS A45 respecta cerintele
fundamentale ale RED European
2014/53 / UE. Puteti solicita declaratia de
conformitate CE completa de la medisana
GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 Neuss,
Germania sau putei s& o descarcati si de
pe pagina principala a medisana

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2
41460 NEUSS
GERMANIA

Adresa de service se afla pe fisa aditionala informativa.

medisana.
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HR Vaga za tjelesnu analizu BS A45

© A Tipka za gore

® Tipka SET

© Vv Tipka za dolje

O Elektrode

© Pretinac za baterije (s donje strane)

@ Prebaciva¢ za mjernu jedinicu teZine
(sa donje strane)

Objasnjenje znakova:

Ova Uputa za uporabu pripada ovom
uredaju. Ona sadrze vazne informacije
za njegovo pustanje u rad i rukovanje.
Proditajte u cijelosti ovu Uputu za upo-
rabu. Nepridrzavanje ove Upute moze
dovesti do teskih ozljeda i ostecenja
na uredaju.

A

UPOZORENJE!
Ovih se upozorenja treba pridrzavati da
bi se sprijecile moguée ozljede korisnika.

LOoT
Broj SARZE

]

Proizvodac¢

‘Or&% Simboli za reciklazu / kodovi: Oni sluze

e 3 za pruzanje informacija o materijalu i

“ﬁ &A njegovoj pravilnoj uporabi te
recikliranju.

q3
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BG Be3sHa 3a TeneceH aHanus BS A45

A ByTOH Harope

ByTtoH SET

V ByToH Hagony

Enektpoaun

OTpenenue 3a 6atepun

(oT monHaTa cTpaHa)
MpeBkntouBaTen 3a eguHuLaTa 3a
TernoTo (OT AonHara cTpaHa)

© 606000

O6sicHeHuUe Ha 3Hayume:

HacTosiwara nHcTpykums 3a ynortpeba
NPUHaANEeXN KbM TO3M ypea. Tsi Cb-
Obpxa BaXkHa MHGopMaLms 3a nycka B
eKcnoarauusi 1 6opaBeHeTo ¢ NpoaykTa.
MpoueTte M3LANO Tasn MHCTPYKLMS

3a ynotpeba. Hecna3saHeTo Ha Tasu
MHCTPYKLMSI MOXeE [a AoBefe [0 TEXKN
HapaHsiBaHWs UV NMOBPEAM Ha ypeaa.

A

NPEAYNPEXOEHMUE!

Teaun npeaynpeauTenHy ykasaHus
TpsibBa Aa GbAaT cnasBaHu, 3a Aa ce
NPeaoTBPaTAT EBEHTYasHW HapaHaBaHWs
Ha notpebuTens.

LoT
MapTnaeH Homep

MpownssoguTen

7 ,s% CumBonu 3a peuuknupare / Kogose:
7 Te cnyxar 3a npefocTassHe Ha

@&A VIHQ)ODMaLlVIﬂ OTHOCHO

martepuana 1 npasunHara my
ynotpe6a v peLuknpaxe.

C€
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HR Sigurnosne napomene

Prije nego zapocnete koristiti uredaj, pazljivo procita-
jte Uputu o uporabi, osobito sigurnosne napomene i

A sacuvajte tu Uputu za kasnije potrebe. Kada uredaj
dajete drugima na koristenje, obavezno im urugdite i
njegovu Uputu o uporabi.

+ Ova vaga nije prikladna za ljude sa stimulatorima srca ili drugim medicinskim
implantatima. U slu¢aju dijabetesa ili drugih medicinskih/fizickih ograni¢enja
indikacija tjelesne masnoc¢e moze biti netoéna. Isto vrijedi i za ljude koji se
bave sportom i u vrlo su dobroj kondiciji.

+ Ovaj uredaj nije prikladan za trudnice!

+ Svaki tretman ili dijeta u slucaju postojanja prekomjerne tezine ili velike mr-
Savosti zahtijeva struno savjetovanje s odgovarajuéim kvalificiranim oso-
bliem (lijeénikom, pomo¢nikom tijekom dijete). Vrijednosti izmjerene vagom
mogu pritom biti vrlo korisne.

+ Opasnost od prevrtanja! Nikada ne postavljajte vagu na neravno tlo. Nemoj-
te nikada stajati na samom uglu vage. Prilikom vaganja nemojte stajati na
jednoj strani ili pri samom rubu vage.

+ Opasnost od klizanja! Nemojte nikada stati na vagu mokrih stopala. Nemojte
stajati na vagu u ¢arapama.

+ Uredaj koristite samo u skladu s njegovom namjenom i prema Uputi o upora-
bi. U slu¢aju nenamjenskog koriStenja gubi se pravo na jamstvo.

+ Vaga je proizvedena za ku¢nu upotrebu. Vaga nije namijenjena za komerci-
jalnu upotrebu u bolnicama ili drugim medicinskim ustanovama.

* Ne koristite vagu ako ne funkcionira besprijekorno, ako vam je pala na tlo ili
u vodu i ako na njoj postoje vidna o$te¢enja.

+ Maksimalna tezina za vaganje ovom vagom je 180 kg / 396 Ibs. Ne pre-
opterecujte vagu.

+ Vagu postavljajte na stabilnu i ravnu podnu povr$inu. Ako postavite vagu na
mekanu i neravnu povrsinu, prikazani rezultati mjerenja mogu biti neto¢ni.

+ Postavljajte vagu na mjesto na kojem nema ni ekstremnih temperatura ni
ekstremne vlage zraka.

+ Drzite vagu podalje od vode.

+ Pazljivo rukujte vagom. Izbjegavajte udarce i vibracije vage. Pripazite da
vam vaga ne ispadne.

+ Pazljivo stanite na vagu. Ne naskacite se na vagu / ne skakudéite po nagaznoj
povrsini jer to moZe oStetiti mehanizam za vaganje.

* Ne pokuSavajte rastaviti uredaj, u suprotnom se jamstvo ponistava. Vaga ne
sadrZi dijelove koje korisnik treba servisirati ili zamjenjivati.

+ U slu€aju smetnji ne popravljajte sami uredaj jer se u protivnom gubi svako
pravo na jamstvo. Popravke prepustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosne napomene o baterijama

* Ne rastavljajte baterije!

+ Ako je potrebno, o€istite kontakte baterija i uredaja prije umetanja baterija!

+ Odmah uklonite istroSene baterije iz uredaja!

+ Povecana opasnost od curenja baterija, izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima
i sluznicama! U slucaju kontakta s kiselinom iz baterije, pogodena mjesta
odmah dobro isperite ¢istom vodom i bez odlaganja posijetite lijecnika!

+ Ako se proguta baterija, potrebno je odmah potraZiti lije¢nika!

+ Pravilno umecite baterije vodeci ratuna o polaritetu!

+ Pretinac za baterije drzite dobro zatvorenim!

+ Uklonite baterije iz uredaja kada ih ne koristite dulje vrijeme!

+ Drzite baterije podalje od djece!

+ Baterije nemojte ponovno puniti! Postoji opasnost od eksplozije!

+ Ne stvarajte kratki spoj! Postoji opasnost od eksplozije!

* Ne bacajte baterije u vatru! Postoji opasnost od eksplozije!

+ NeiskoriStene baterije Cuvajte u ambalaZi i ne u blizini metalnih predmeta da
biste izbjegli kratki spoj!

BG YkasaHus 3a 6e3onacHocCT

MpoyeTeTe BHMMATENTHO MHCTPYKUUATA 3a ynoTpeoba,
M B YaCTHOCT yKa3aHusiTa 3a 6e3onacHoCT, npeaun Aa
A v3nonasBsarte ypeaa v 3anaseTte MHCTPYKLUsiTa 3a yno-
Tpeba 3a no-HaTaTbLIHO U3non3BaHe. AKO NpeaaBare
ypeAa Ha TpeTo nuue, HempeMeHHO NpeaanTe CbLo U
Ta3u MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba.

+ Taau BesHa He e MoAXoAslla 3a Xopa CbC CbpAEYHU NMENCMEVKbPU Win
LpYr MEAVLIMHCKA UMNNaHTL. Mpun anabet nnn apyr MeamLMHCKW/ TENecHm
orpaHN4eHNs MoKa3aHWeTo Ha TeNeCcHUTe MasHUHN MOXe Aa e HEeTOYHO. Cb-
LLIOTO BaXW M 3@ MHOTO CMOPTHO TPEHMPaHW Xopa.

+  Tosu ypen He e noaxopsiy 3a GpeMeHHM xeHn!

* Bcsko neyenve unu anerta 3a HagHOPMEHO WU MOAHOPMEHO TErMO U3nc-
KBa KBanMMLMpaH CbBET OT NOAXOASLL CrieLani3vpaH nepcoran (nekap,
auetonor). CToiiHOCTUTE, OMpefeneHn ¢ BeaHarta, Morat Ja 6baat nogno-
Mmaralum neyeHueTo/gueTara.

+ OnacHocT oT npeobpbluaHe! Hukora He nocTaBsiiTe Be3HaTa BbpXy HEpaB-
Ha 0CHOBA. Hukora He ce ka4BaiTe camo BbpXy eAvH brbi Ha Be3HaTta. Mpu
TerneHe He CTbNBaNTe OT efHaTa CTpaHa UnK Bbpxy pbba Ha BesHaTa.

+ OnacHocT 0T noaxnb3eaHe! Hukora He cTbnBanTe BbPXY Be3HaTa C MOKpY
Kpaka. Hukora He cTbnBanTe BbpXy Be3HaTa € Hopanu.

* M3nonasaitTe ypega camo no npefgHasHayeHye CbriacHo UHCTPYKUMsTa 3a
ynotpe6a. Mpu 13nonssaHe 3a Apyrvt Lienu rapaHuusiTa cTaBa HeBanuaHa.

* BesHarta e npegHasHayeHa 3a gomaluHa ynotpeba. Ts He e npegHasHadeHa
3a npoecuoHanHa ynotpeba B GOMHALM N ApYr MEOULIMHCKN Y4pex-
LeHns.

* He u3nonassaiite ypeaa, korato He hyHKLUMOHMpPa BesynpeyHo, nagan e Ha
3emsiTa UK BbB BOAA, UK e 6un noBpeseH.

* BesHara nma navepsateneH guanasoH o 180 kg/396 Ibs. He npetosap-
BaliTe Be3HaTa.

* BwHaru nocrtaBsiiTe Be3HaTa BbpXy 3ApaBa paBHa ocHoBa. Meku HepaBHW
MOBBPXHOCTM HE Ca MOAXOASLLM 3@ TErNEeHe U MoraT fja A0BeAaT A0 rPELLHN
pesynTaTu.

+ [locTaBeTe Be3HaTa Ha MACTO, Ha KOETO TeMneparypara Unn BNaxHoCTTa Ha
Bb3/yXa He JOCTUraT eKCTPEMHU CTOMHOCTU.

+ [pbxTe Be3HaTa ganed ot Boga.

+ BopaBete BHUMaTENHO C Be3HaTa. /3bsreaiiTe yaapu unm cbTpeceHns Ha
BesHaTa. He s ocTaBsaiTe ga naga.

+ CrbnBaiiTe BHAMaTENHO BbpXy Be3HaTa. He nopckavailTe u He ckadvainTe
BbPXY NMOBBbPXHOCTTA 3a CTbMNBaHe, Tbil KaTo TOBA MOXeE Aa NoBpeau npe-
TErNALWMS MEXaHU3bM.

* He ce onuTBaitTe aa pasrnobsBate ypeaa, B NPOTUBEH Cryyal rapaHuusTa
e 6bae aHynupaHa. YpeabT He Cbbpxka YacTu, KOUTO MOAMeXaT Ha no-
TpebuTencka nogapbxka Unu nogmsHa.

* B cnyvain Ha Heu3npaBHOCT He PeMOHTUpaiiTe ypeaa camu, Tbil kaTo ToBa
LLe aHynupa rapaHumsTa. [NoBepsBaiiTe N3BbPLUBAHETO HA PEMOHTUTE CamMo
Ha 0TOpU3NpaH CepBm3.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT 3a 6aTepunte

* He pasrnobsgaiite 6atepunTe!

+ [penu noctaBsiHe NPy HyXaa NOYMCTETE KOHTAKTHUTE KNeMu Ha GatepumTe
1 Ha ypepa!

+ HesabaBHo n3BaxpgainTe uatoLleHnte 6atepum ot ypeaa!

+ [loBuweHa OMacHOCT OT WU3TUYaHe, 13BsrBanTe KOHTAKT C KoXara, o4nTe
1 nurasuumTe! Mpu KOHTAKT ¢ KucenuHa oT GaTepusi BeaHara uannakHeTe
06UIHO ¢ Y1cTa BoAa W He3abaBHO NoTbpceTe Nekap!

+ Ako 6bae norbnHata 6atepusi, HezabaBHoO TpsibBa Aa ce NoTbpcy Nekap!

+ [MocraesiiTe 6aTepunTe NpaBunHo, cnasgaiTe nonspHocTTal

+ [IpbxTe otaeneHneTo 3a batepunte 3aTBopeHo!

+ [pu no-gbnru nepuoay Ha HeuanonasaHe u3BaxganTe 6atepunTe oT ypeaal

+ [pbxTe 6atepuute aaney ot geua!l

* He npe3apexgarite 6atepunte! CbliecTByBa ONAacHOCT OT eKcnioaus!

* He cBbp3aBaiiTe Ha kbco! CbLUecTByBa ONacHOCT OT ekcnnosus!

* He xBbpnsiiTe B orbH! CbluecTBYBa ONACHOCT OT ekcnoaus!

+ CbxpaHsiBaiiTe Heu3non3eaHuTe GaTepum B OMaKoBKaTa v Aarey oT MeTar-
HW NpeAMEeTH, 3a Aa n3berHeTe KbCco CbeanHeHe!

Opseg isporuke

Najprije provijerite je li uredaj u cijelosti isporu¢en i ima li na njemu bilo kakvih
ostecenja.

Ako ste u nedoumici, ne rabite uredaj i kontaktirajte servisnu sluzbu.

U opseg isporuke pripadaju:

* 1 medisana Vaga za tjelesnu analizu BS A45

« 3 baterije (tip AAA, 1,5V)

« 1 Uputa o uporabi

4% AmbalaZza se moze ponovno iskoristiti ili vratiti u kruzno gospodarstvo. Ambalazni
'..‘ materijal koji vam viSe nije potreban zbrinite u skladu s propisima. Ako prilikom
raspakiravanja primijetite Stetu nastalu uslijed transporta, odmah stupite u kontakt
sa svojim trgovcem.

UPOZORENJE
Vodite racuna o tome da folije ambalaze ne dospiju u ruke djece.
Postoji opasnost od gusenja!

Preduvjeti za p je tocnih re jerenji

+ Uvijek se vazite pod istim uvjetima.

+  Uvijek se vaZite u isto doba dana.

+  Stojite uspravno i mirno.

+Najbolje je izvagati se ujutro, nakon tusiranja ili kupanja, suhih stopala.

Rezultati mjerenja pri redovitoj primjeni omoguéuju pouzdanu kontrolu kretanja tjelesne tezine.

Inicijalizacija (brisanje) vage

Pripazite da vaga stoji na €vrstom i ravnom tlu. Kada se Zelite izvagati, a vagu ste kratko prije
toga pomicali/pomaknuli, istu morate najprije inicijalizirati (vratiti na nulu). Da biste to uginili,
stopalom kratko pritisnite sredinu povrsine vage. Na zaslonu se pokazuje ,0.0“. Kad se vaga
iskljuci, ona je spremna za rad s funkcijom ,step-on” . Ako vaga prethodno nije pomicana, taj
radni korak nije potreban.

Povezivanje s aplikacijom VitaDock+

Besplatno preuzmite aplikaciju VitaDock+ iz trgovine AppStore ili Google Play Store.

Aktivirajte Bluetooth® na svom iOS ili Android uredaju. Pokrenite aplikaciju. Dodimite Blue-
tooth® simbol da biste dospjeli u odabir uredaja. Pomaknite kliza¢ prema dole dok vam se
ne pojavi

popis uredaja s prikazom vage. Dodirnite strelicu pored

prikaza da biste pokrenuli postupak za namjestanje postavki.

Jednostavno vaganje

1. Stanite na vagu i ostanite mirni. Uredaj se automatski ukljucuje.

2. Va$a se tezina mjeri, dvaput treperi, a zatim se pokaZe rezultat izmjerene tjelesne tezine.
3. Sidite s vage.

Opcionalno: Prijenos izmjerene tezine* na aplikaciju VitaDock+.

Preduvjeti:

1. Aktivirana je tehnologija Bluetooth na uredaju Andriod ili iOS.

2. Pokrenuta je aplikacija VitaDock+.

3. Ova je vaga ve¢ (navedena) na popisu uredaja u aplikaciji.

Namijestanje je opisano u poglavlju ,Povezivanje s aplikacijom VitaDock+*.

* ovdje se ne prenose podatci analize tijela i ne stvara se povijest tjelesne tezine.

Tjelesna analiza

Vaga mozZe pohraniti podatke za 8 osoba i to: spol, starost, visinu.

1. Stopalom kratko pritisnite sredinu gornje povrine vage. Na zaslonu se pokazuje “0.0 kg”.

2. Pritisnite tipku SET @. Na zaslonu trepée mjesto pohrane.

3. Sada pritiskom na tipku @ odn. tipku @ mozete odabrati Zeljeno mjesto pohrane svog ko-
risnickog profila (0 - 8).

NAPOMENA: Ako se posluzite vagom u modusu gosta ,P0", vasi se podatci nece pohraniti/
unijeti u memoriju. Prijenos izmjerenih vrijednosti putem uredaja Bluetooth® u ovakvom nacinu
rada/modusu nije moguc.

4. Pritisnite tipku SET @ da biste pospremili postavke.

5. Nastavite s namjestanjem postavki/unosom podataka za spol, modus sportasa (stanje vitkosti),
visinu i starost.

6. Nakon $to ste namjestili postavke s osobnim parametrima, na zaslonu ¢e se prikazati nula ,0.0".
Da biste dovrsili namjestanje korisnickih postavki na vagi, jednostavno stanite bosonogi na vagu.
7. Na zaslonu ¢e se prikaz(iv)ati sliedece mjerne vrijednosti:

+ Tjelesna tezina * Udio tjelesne masnoce ¢+ Udio vode u tijelu « Udio misiéne mase

+ Tezina kostiju * BMR (dnevna potreba kalorija) « BMI (indeks tjelesne mase)

Ako je doslo do cjelovitog mjerenja, podatci se potom putem Bluetooth uredaja

prebacuju/prenose na VitaDock + aplikaciju.

Automatski odabir korisnika

Automatski odabir korisnika vage na temelju zadnje izmjerene tezine: Stanite na vagu bo-
sih nogu. Ona automatski odabire/pronalazi vae memorijsko mjesto/poziciju u memoriji,
a zatim zapocinje novo mjerenje. Ne prikaZe li vaga automatski ispravno vase memorijsko
mjesto, sami pronadite svoju to¢nu poziciju odabirom znaka/broja (P1 do P8) pomocu tipke
sa strelicom ,A"@ il , V'@ a potom potvrdite odabir svog memorijskog mjesta pritiskom
na ,SET' @.

OkoMnneKToBKa Ha JocTaBKaTa

Mons, nbpBo NpoBepeTe Aanu ypeabT € OKOMMEKTOBaH W Janu HAMa HsKaksu
nospeau.

B cnyyait Ha CbMHeHWe He myckaiiTe ypeda B ekcrnoaTtauusi U ce obbpHeTe
Kkbm Bawwumsi cepuma.

B cbabpkaHMETO Ha AocTaBKaTa ca BKIMIOYEHU:

* 1 Be3Ha 3a TeneceH aHanus medisana BS A45

* 3 Bbatepum (Trin AAA, 1,5V)

* 1 MHCTPyKUWS 3a ynotpeba

4% OnakoBkuTE MOANEXaT Ha peLyKknvpaHe UMy Morat Aa Gbaar BKIOYeHN B
'." KpbroBpata Ha cypoBuHuUTE. Mons, n3xBbprsiiTe Beye HEHY)XHWS MaTepuan
OT OnaKoBKaTa no NpaBuneH HauMH. AKO Npu pa3onakoBaHETo 3abenexunte

TpaHcnopTHa nospeaa, Mons HesaGaBHo ce CBbpXeETe ¢ Batums Tbprosel.

NPEAYNPEXOEHUE
BHumaBaiTe honmnoto ot onakoBkaTa Aa He nonaaa B pbueTe Ha
Aeua. CbulecTByBa ONacHOCT OT 3agyluaBaHe!

lMpeanocTaBku 3a NPaBUNHK Pe3ynTaTit OT U3MePBaHETO

+ BuHary ce MepeTe Npy efHakey yCroBus.

+ Mepere ce no efjHO ¥ CbLLO BPEME Ha [iEHS.

+ CroliTe U3npaBeH 1 CNIOKOHM.

+ Hait-nobpe u3BbpLLBaliTE MEPEHETO CYTPWH, Crief B3UMaHe Ha Ayl WMk BaHa, CbC CyXu
Kpaka.

[p¥ NPaBUIHO U3MBIHEHIE C PE3YNTaTUTE OT M3MEPBAHETO € Bb3MOXHA HAexXaHa npoBepka

Ha Pa3BUTUETO Ha TENECHOTO TErmo.

WHuumnanusnpare Ha Be3HaTa

YBeperTe Ce, Ye Be3HaTa e BbpXy 3ApaBa U paBHa MOBBPXHOCT. AKO 1ckaTe Aa Ce TernuTe, Ho
HErNoCPEACTBEHO NPeAy TOBA CTe MECTUMN Be3HaTa, TpsbBa OTHOBO fia st HUUManuaupaiite. 3a
Tasv Lien HaTUCHETe C KpaK 3a KpaTKo B CpefiaTa Ha NOBLPXHOCTTa Ha BeaHaTta. Ha aucnnes ce
nosiesiBa ,0.0". Korato Be3Hata ce e u3kniounna, e rotoea 3a chyHkumsTa ,step-on“. Ako BesHata
He e MeCTeHa npeauv T0Ba, MHALMANM3MpaHeTo Ha Be3HaTta He e HeOﬁXOﬂMMO.

Cebp3BaHe ¢ npunoxeueto VitaDock+

Csanete 6e3nnatHo npunoxerueto VitaDock+ ot AppStore unn Google Play Store.
AxTuBupaiite Bluetooth® Ha Bawweto iOS unm Android ycTpoiicTeo. Ctaptupaiite npunoxe-
Hueto. HaTucHete Bbpxy cumeona Bluetooth®, 3a na gocturHete go ubopa Ha yCTpoicTBo.
MpeBbpTETE HagoNy, AokaTo B

CnMCbKa C YCTPOICTBATa Ce Nokaxe Be3HaTa. HatucHeTe BbpXy CTpenkara 4o
1306paxeHneTo, 3a a cTapTipaTe npoLieca Ha HacTpolika.

MpocTo npeternsxe

1. KayeTe ce Bbpxy Be3HaTa 1 3acTaHeTe CrokOMHO. YpeabT Ce BKI04Ba aBTOMATUYHO.
2. Bawwerto Terno ce u3vepsa, NpUMIrBa fjBa MbTU 1 Crief ToBa ce nokassa 6e3 fa mura.
3. Cneare 0T BesHara.

KaTo onuus: MpexsbprisiHe Ha M3MEPEHOTO Terno* KbM npunoxeruneTo VitaDock+.
Wancksanms:

1. Bluetooth e aktusupan Ha Andriod unu iOS ycTpoiicTBoTo

2. Mpunoxenueto VitaDock+ App e cTapTupaHo

3. BesHata Beve e nokasaHa B CUCHKa C YCTPOACTBA HA MPUMOKEHNETO.

Hacrpoiikara e onucana B ,CBbp3BaHe ¢ npunoxenmeto VitaDock+".

* TYK He Ce NPexXBLPNAT JaHHI OT aHanK3a Ha TANOTO U He Ce Cb3AiaBa UCTOPUS Ha TermnoTo.

AHanu3 Ha TanoTo

BesHata Moxe fja 3anameTsiBa AaHHWUTE Ha 8 NuLia: Mor, Bb3pacT, PbCT.

1. HaTucHeTe ¢ kpak 3a kpaTko CpefaTa Ha MOBbPXHOCTTA Ha BesHaTta. Ha awcnnes ce no-
assga ,0.0 kg".

2. Hatucwete 6yToHa SET @. Ha aucnnes mura MACTOTO 3a 3anameTsisate.

3. Cera MoxeTe upes HaTuckaHe Ha 6yToHa @ v Ha 6yToHa € aa vabepeTe xernaHoTo MSCTo
3a 3anamertsiBaHe 3a Bawus notpebutencku npocoun (0 - 8).

YKASAHME: Ako n3nonssate BesHata B pexum 3a roctu PO, Torasa He ce M3BbpLIBA 3a-
nameTsBaHe Ha AaHHU. [peHoC Ha M3mepeHnTe CToMHOCTM Ypes Bluetooth® He e BbamoxeH
B TO3U PEXUM.

4. HatucHerte 6ytoHa SET @), 3a 4a 3anameTuTe HacTpoiikara.

5. MpoabrikeTe MO CbLUMSA HAYMH Hampen, 3a 4a HanpaBuTe HACTPOIKkUTE 3a Mon, aTneThyeckn
Pexum, BUCOYNHA U Bb3PACT.

6. Crieq kaTo CTe HacTpouny BatumTe Nu4HM AaHHW, Ha avcnnes ce nokassa ,0.0%.

3a ja NPUKNIoYMTE HAaCTPOWKITE Ha BE3HaTa, NPOCTO 3aCTaHeTe C ronn kpaka BbpXy BesHaTa.

7. Ha pvcnnest ce nokassar cneaHuTe U3Mepei CTOHOCTH:

+ Terno « [lan Ha TenecHuTe MasHuHy * s Ha TenecHata Boa * [lsin Ha MycKynHaTa maca

+ Terno Ha koctute * BMR (Hyxaa ot kanopum) « BMI

Ako & Mormo Aa Gb/ie M3BBPLIEHO MBIHO U3MEPBaHe, Cef TOBa AaHHUTE ce

npexsbprisT Ypes Bluetooth kbm npunoxenueto VitaDock+.

ABTOMaTUYeH U3GOp Ha noTpebuten

ABTOMaTU4YEH 1360P Ha NOTpeduTEN ¢ NOMOLLTa Ha NOCNENHO U3MepeHoTo Terno: CTbnete
BbpXy BesHata Ha 6oc kpak. Ts n3bupa aBTomaTyHo Balueto MsCTO 3a 3anametsiBate v
cnef TOBa 3ano4Ba HOBO M3MepBaHe. AKO NPaBUITHOTO MACTO 3a 3anameTsBaHe He Ce nokaxe
aBTOMaTi4Ho, n3bepere ¢, A“ @ vnm , ¥V @ npasunHus Homep (P1 4o P8) v ro noTebpaeTe
cbe SET' @.

Promjena mjerne jedinice za tezinu

Pritisnite nakratko po sredini gornje povrsine vage. Na zaslonu se poka-
zuje ,0.0". Pomocu tipke na poledini vage mozete sada odabrati Zeljenu
jedinicu mjerenja (kg - Ib - st).

Poruke o greSkama

---- = Vaga je preopterecena. LO = Baterija je preslaba i mora se zamije-
niti. ERR2 = Ne mogu se utvrditi nikakve vrijednosti za tjelesnu analizu.
P1P2 ili druge kombinacije memorije = Vaga prepoznaje ve¢ pohranjene
korisnike na temelju teZine. U ovom slu¢aju dva korisnika imaju sli¢nu
teZinu. Za odabir odgovaraju¢eg korisnika pritisnite tipku sa strelicom
gore za lijevu vrijednost (primjer ,P1”), a tipku sa strelicom dolje za de-
snu vrijednost (primjer ,P2"). Ako va$a osobna vaga ne radi kako Zelite,
prije kontaktiranja servisnog centra provjerite sljedece: « Provjerite jesu i
baterije ispravno umetnute. « Provjerite jeste li odabrali ispravnu mjernu
jedinicu za tezinu. « Provjerite stoji li vaga slobodno na ¢vrstoj i ravnoj
podlozi. Vaga ne smije biti u dodiru sa zidom ili drugim predmetima. ¢
Ponovite mjerenje.

Ciséenje i odrzavanje

Nikada ne koristite agresivna sredstva za cisc¢enje ili jake cetke. Vagu
Cistite samo mekom blago navlazenom krpom. Ni u kojem slucaju ne
upotrebljavajte abrazivna sredstva za ¢iS¢enje ili alkohol. U uredaj ne
smije prodrijeti voda.

Uredaj koristite ponovno tek nakon §to se potpuno osusio.

Napomena o zbrinjavanju
Ovaj se uredaj ne smije zbrinjavati zajedno s ku¢nim otpadom. Metali se
mogu ponovno upotrijebiti odnosno mogu se vratiti u kruzni tok sirovina.
Uredaj koji vam viSe ne sluzi predajte u svoj mjesni centar za prikuplja-
nje elektriénog otpada kako bi ga se moglo zbrinuti na ekoloski prihvatljiv
nacin. Imate li pitanja o zbrinjavanju uredaja, obratite se svome komunalnom
poduzecu ili svome trgovcu. Prije zbrinjavanja uredaja uklonite iz njega baterije.
IstroSene baterije ne bacajte u ku¢ni nego u posebni otpad odnosno predajte ih
na mjesto za prikupljanje posebnog otpada ili na prikupljaliste baterija u speci-
jaliziranoj trgovini.

Tehnicki podaci

Nazivi model: medisana Vaga za tjelesnu analizu BS A45

Napajanje: 4,5V (3 x 1,5V; AAA)
Raspon mjerenja: do 180 kg / 396 Ib
Podjeljak vage: 0,1kg/0,21b
Dimenzije: 300 x 300 x 23 mm
Tezina: 1,63 kg

Broj proizvoda 92125

EAN br.: 4015588 92125 4

Frekvencijski pojasevi: 2402 ~ 2480 MHz;

Maksimalna emitirana snaga odasiljanja: -1.0dBm
U okviru stalnog poboljSanja p d Z

dizajnerske promjene.

pravo na icke i

Trenutacno vazeéu verziju ove Upute o uporabi moZete pronati na internetskoj stranici www.medisana.com

i uvjeti i uvjeti pop
Va$a zakonska jamstvena prava nisu ograni¢ena nasom garancijom koju ¢emo predstaviti u nastav-
ku. Ako nastupi jamstveni slu¢aj, obratite se svojoj specijaliziranoj trgovini ili neposredno servisnoj
sluzbi. U slu¢aju da proizvod morate poslati postom, u posilici navedite kvar i priloZite presliku potvrde
o pla¢enom ra¢unu. Pri tome vrijede sljedeci jamstveni uvjeti:
1. Na proizvode medisana odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnje.
Datum kupnje u jamstvenom sluéaju dokazuje se potvrdom o pla¢enom ra¢unu ili raGunom.

2. Nedostaci uslijed greSke u materijalu ili proizvodnji u jamstvenom se roku otklanjaju

besplatno.
. Koristenjem jamstva ne produzuje se jamstveni rok, ni za uredaj ni

za zamijenjene dijelove.
4. 1z jamstva su iskljucene(-a):

a. bilo kakve Stete nastale zbog nepravilnog rukovanja uredajem, npr. zbog nepridrzavanja

Upute o uporabi.
. Stete koje se temelje na popravku ili zahvatima koje su poduzeli kupac ili neovlastene trece

osobe.
. oStecenja koja su nastala na putu od proizvodaca do potrosaca ili koja su nastala tijekom

slanja posiljke u servisnu sluzbu.

d. zamjenski dijelovi koji podlijeZu normalnom habaniju, kao $to su baterije itd.
. Odgovornost za izravne ili neizravne posljediéne Stete koje uzrokuje uredaj

iskljucena je i onda kada je nastala Steta na uredaju priznata kao garancijski slucaj.

w

o

o

o

Ovime izjavijujemo da je osobna vaga
model: BS A45 u skiadu s temeljnim
zahtjevima Direktive 2014/53/EU.
Cielokupnu EZ Izjavu o sukladnosti
mozete zatraZiti od tvrtke medisana
GmbH, Carl-Schurz-Str. 2, 41460 Neuss,
Deutschiand ili preuzeti s mrezne stranice
Medisane.

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2
41460 NEUSS
NJEMACKA

Adresu servisa mozete pronaci na posebnom listu u dodatku.

MNpomsiHa Ha eavMHMLATa 3a TernoTo

HaTucHeTe 3a kpaTko cpefaTa Ha MOBbPXHOCTTA Ha BesHaTta. Ha auc-
nnes ce nosiBsiBa «0.0». Cera c 6yToHa OT 3aaHaTa cTpaHa Ha Be3HaTa
MoxeTe fAa n3bepete xenaHata eamHuua (kg - Ib - st).

Cbo06LyeHns 3a rpeLuka

---- = BesHara e npetoBapeHa. LO = batepusita e cnaba u Tpsbsa aa
6bae cmeHeHa. ERR2 = He morat fa 6baaT onpefeneH CTOMHOCTM 3a
aHanu3 Ha Tanoto. P1P2 unu apyrn kombrHauum ot nameTta = BesHnata
pasnosHaBa OTHOBO Beye 3anameTeH NnoTpebuTten ¢ NoMoLyTa Ha Hero-
BOTO Terno. B To3n cnyyan gsama notpebutenu umat nogobHo Terno.
3a pa n3bepeTe npaBunHKA notpebuTen, HaTucHeTe ByToHa Harope 3a
nsiBata CTOWHOCT (B npumepa ,P1“) n 6yToHa Hagony 3a AsicHaTa CTOM-
HocT (B npumepa ,P2¢). Ako Baluata Be3Ha 3a TeNecHo Terno He yHK-
LMOHMPa CbIMacHo xenaHusTa Bu, npoBepeTe cnegHoTto, npean Aa ce
CBbpXeTe CbC cepBu3a: * [lposepeTte ganu batepuute ca

noctaBeHn npaswnHo. ¢ lMNpoeepeTe ganu cte n3bpanu npasunHarta
eavHuua 3a Terno. « MNpoBepeTe Aanu Be3HaTa CTou CBOGOAHO BbpXy
34paBa M paBHa OCHOBa. T He Tpsbea fa ce gonvpa B cTeHa wunv B
Apyru npegmMeTu. « MoBTopeTe npeTernsiHeTo.

MouyncTBaHe u rpuxka

Hwukora He u3nonseaiitTe arpecuMBHU NOYUCTBALLM NpenapaTn Unu TBbp-
An YeTku. MNouncTBalTe BeaHaTa 3a TENECHO TErNo CaMo C Meka, NIeko
HaBnaxHeHa kbpna. B HYKakbB cryyai He U3non3eante arpecvBHU No-
yMCTBaLLM NpenapaTy unu ankoxor. B ypena He Tpsibea fa nonaga Boga.
M3nonaBaviTe ypena oTHOBO, eABa crnef KaTo TOW € M3CbXHan HambIHO.

YkazaHue 3a U3XBbPsHETO
Toan ypepn He Tpsi6Ba fa Ce W3XBbpNs 3aefHO C BUTOBWTE OTNaAbLM.
EMeTanMTe NOANEeXaT Ha peuuKnupaHe Wim morat Aa GbAar BKIHOYEHM
B KPbIOBpaTa Ha CypoBMHWTE. VI3aXBbpreTe ypeaa, KONTO Beye HsaMa Aa
wn3nonasearte, B MyHKT 3a C'b6|/|paHe BbB Bawwus rpag, Taka 4ye aa mMoxe ga
6bae U3XBbPIIEH MO EKOMOMMYEH HauvH. BbB Bpb3ka C U3XBbPIISHETO ce 06bp-
HeTe kbM Bawwute MecTHu opranm unu Bawws Tbproseu. Ussanete 6atepusita,
npeay 4a WaxebpnnTe ypeaa. He xebprisiite ynotpebsisaHuTe GateéhilittERRA
BWTE OTNaAbLM, @ I'M U3XBLPIETE B CNieLmarnTe oTnagbLy unm B
cbbupaHe Ha baTepun B cneLyanmanpaHnTe MarasvHu.

TexHu4ecku gaHHU
Ume n mMopgen: BEe3Ha 3a TeneceH aHanuma
medisana BS A45

4,5V (3 x 1,5V, AAA)

no 180 kg/ 396 Ib

3axpaHBaHe C HanpexeHue:
W3mepBaTeneH ananasoH:

[Oenexue: 0,1 kg/0,2 Ib
Pasmepu: 300 x 300 x 23 mm
Terno: 1,63 kg

Aptukyn Ne: 92125

EAN Ne: 4015588 92125 4

YecTOTHM neHTH: 2402 ~ 2480 MHz
M3nbyeHa MakcUMarnHa npegasatenHa MowHocT: -1.0dBm

B pamkuTe Ha HenpeKbLCHaTUTE NPOAYKTOBU cu p Ha
n no ]

ChoTBeTHaTa aKTYanHa BEPCHS! Ha Ta3M UHCTPYKLS 32 YTIOTPEGA MOXETE A2 HAMEPATE Ha apec www.medisana.com

YCrnoBus 3a rapaHuus N PeMoHT
BalumTe 3aKOHOBY rapaHLMOHHY NpaBa He Ce OrpaHNyaBar oT HallaTa rapaHLs, npeacTaseHa
no-gony. B cryyait Ha nospesa, nokpuTa OT rapaHUMsiTa, Mons Aa ce oBbpHeTe kbM Bawws
creuvanuanpaHs MaraauH Unv AMPEKTHO KbM Cepai3a. Ao TpsbBa Aa u3npatuTe ypeaa 3a PeMOHT,
Mons ja nocoumnTe AedekTa U 1a NPUIOKUTE KoM e Ha KacoBisi GOH.
[Mpy TOBa BaXaT CREAHUTE rapaHLMOHHI YCTIoBUS:
1. 3a npoayktute medisana ce faBa rapaHums OT 3 roAMHM OT AaTata Ha npogaxbara.
Mpu HacTbNBaHe Ha rapaHLMOHEH CrlyJalt JaTata Ha npoaaxGara ce fJokassa C Kacos GOH urn
akTypa.
2. MoBpean B pe3ynTat Ha fedhekT B MaTepuanuTe Ui NPOU3BOLACTBEHN rPELLKIA Ce OTCTpaHsiBaT
6e3n1aTHO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHWUS CPOK.
3. Upes rapaHumoHHa ycnyra He Bb3HWKBa yAbIhKaBaHe Ha rapaHLMOHHKS CPOK, HUTO 3a ypesaa,
HWUTO 3@ CMEHEHUTE KOMMOHEHTU.
4. OT rapaHuusaTa ca U3KIMIYeHN:
a) BCUYKM NOBPEAN, KOUTO Ca Bb3HWKHANM BCNeaCcTBME HA HenpasuiHa ekcnnoarauus, Hanp.
nopaau HecnassaHe Ha PLKOBOACTBOTO 3a eKCnoaTaLus.
6) nospean, KOUTo ce AbIKaT Ha PEMOHTU UM HaMecu OT CTpaHa Ha Kynysa4a unu
HeoTopusnpaHv Tpetn nuua.
B) TPAHCMOPTHM NOBPEAN, Bb3HUKHANM MO MbTA OT NPOM3BOANTENS A0 NOTPeBUTENs Uk Npu
M3NpaLLaHeTo UM A0 CepPBU3HMA MyHKT.
r) PE3epBHY 4acTu, KOUTO NOANEXAT Ha HOPMASTHO U3HOCBAHE, KaTo Hanp. GaTepun 1 TH.
5. VI3KNi04Ba Ce OTFOBOPHOCT 3@ MPUYMHEHN OT ype/a Npeku Ui KOCBEHM NMOCeaBalLM LeTn
[lopu ako nospeaTa Ha ypeaa 6bae npuaHaTa kaTo rapaHUMOHHa NPEeTEeHLNs.

We hereby declare that bathroom scales
model BS A45 complies with the funda-
mental requirements of the European
RED 2014/53/EU. You can request the
complete EC Conformity Declaration
from medisana GmbH, Carl-Schurz-Str.
2, 41460 Neuss, Germany, or you can
also download it from the medisana
homepage.

medisana GmbH
Carl-Schurz-Str. 2
41460 NEUSS
FEPMAHW/A

CepBU3HUAT afipec MOXe 1a HamMepuTe BbPXY OTAENHNS NPUOXEH UCT.



